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fl I lir nouo ! 

f)ckati fojon ia bulgara esperantistaro kunvenos dum ji^lio j. k 
f)ck kongresoj alterne formas tiun Ĉenoti, kiti viidigas fiildc 
la niarŜon dc la bulgara Esperanto-movado. 

Ni esperu, ke fa deka estos fidela bifdo de nia forto kaj 
pcr :<i ni inde fermos la epokon de la unua deko da konrgresoj. 
La esencaj taskoj de niaj kongresoj estas : 
kunvenigi kaj interrilatigi tiujn, kiuj laboras por Esperanto . 
konstatante kaj revuante la agadon diiai ia pisinta jaro, 
.,olvi la aktualajn problemojn pri la orgauizata propagando ; 
aianifesti nian ideon antaŭ la vasta publiko; 
unuigi la diversajn specialistojn, kiuj en fakaj kunsidoj po- 
vos interŝaiiĝi ideojn kaj organizi laboron per kaj por Esperanto; 
cn la kampo de sia specialeco. 

En diversaj kongresoj ĝis nun dominis diversaj el la diri- 
taj taskoj. 

La nunjara kongreso, konforme al la nuna stato dc la mo- 
vado, devas sufiĉe vastigi sian laboron kaj solvi — kioni estos 
eble — ĉiujn suprenotitajn taskojn. 

Tio mulfe dependas de ]a ainasa partopreno de bulgaraj 
esperantistoj en ta kongreso. 

Fakto ĝjjiga estas, ke aukaŭ samideanoj el la najbaraj 
landoj — Jugoslavio kaj Rumanio — promcsis viziti gaste nian 
dekan. Tiamaniere nia festo havos pli internacian, pli es- 
perantan aspekton, kaj niaj laboroj — pli da intereseco 
kaj diverseco. 

Samideanoj! Prepam vin por la kongreso! Venu amase! 

A D A. 




























Penĉo Slavejkov. 

Kento por profanoj 

* 

Babila -bruo sur la vendoplac’. . . 

Abuf—Hasan’ tra homa la malpac’ 

Kun maltevita kap' maskite vagas, 

Aŭskultas onin kaŝe. Tuj alsagas 

Orelon Itan voĉ' de babilul' 

El unu malproksima placangul'. 

MJ homamaso kun voĉego kria 
Parolis jen softa' kun cerb’ ebria; 

«Dolĉegaj — kantoj de flbul Hasan’! 
La rimoj ŝprucas kvazaŭ e| fontan*. 

Riiatc belon — estas li senpeka 

Sed — unu: mankas al li senco veka”, 

Deiris kun konfuz' flbul Hasan’. 

Sed ai aliaj homoj sub piatan’ 

Starantaj tre atente — grave, saĝe : 

Softa' alia kriis p|i kuraĝe : 

„Belegaj — kantoj de Mbuf Hasan’ I 
llia senc’ — senfunda ocean*, 

Kaj hom' legante iiin, ĝuon sentas — 

Sed — forma rnalperfekto evidentas". 

Mbut Hasan' rigardls lin sen dir, 

Deiris, sed rehaltis li kun mir’ 

ĉe tria grup'. Svingante larĝe manon 
fllla hom’ kritikis jen Hasanon : 

n ĉarmegaj — kanloj de flbul Hasan’ I 
Profunda senc’ kun rima akompan’ 

En ili estas arte kunmiksita, 

Sed unu : mankas al li la ekscho 1 ’. 

RŜik’ flbul' Hasan' ekmiris tro. 

Sed tuj manon kaptis de 1'hero’ 

M o 11 a' ridanta, kiu je l’orelo 
EUflustris al Hasan sub la ombrelo: 

..Sorĉpovaj — kantoj de flbul Hasan'! 
„Kaj ne komprenos ilin )a profan”’, 

Sed tiu nur, en kies koro brilas 
ĉiela flam’, al Dia kre’ sjmila. 

Kaj kies kor’ talentas mem je kant’. — 
Kantanton povas koni nur kantant' 

Kaj ne vendplaca Ĉiu hom ’ blasfema, 

Je kantoj surda haj nekomprenema. 

Hasano kantas kantojn; sed la scio 
Ke ilin flkomprenos la socio " 
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Lin igus ilin forbruligi tuj... 

Vendplacaj kritikistoj i El fajruj 

Nur polvon en okulojn ili Sovas 
f \l popolafi’! Nur fanfaroni povas 

En templo de la art ’ t“ — fibul Hasan 
En miro restts, Dume kun turban 

Maldekstien kiiniĝin*a la molia foriris. 

Li mem ĉt tion foje al mi diris. 

PanagjurtSte. marto, 1921. trad. St. Guflev. 


3aMeHxo4> b 6M/irapcKH npeBOA. 

fTlofua mnc/hii. 

mondo.OT cbctobhhm ioyM fla/ieMe, 


Zarnenhof en bulgara traduko. 

mia penso- 

Sur la kampo, for |de I’ 

Antaŭ nokto de somcro 
Amikino lmi ia rondo 
Kantas kanton pri 1’espero. 
Kaj pri vivo detruita 
ŝi rakontas kompatante — 

Mia vundo refrapita 
Min doloras resangante. 

w Cu vi dormas? Ho, siujoro, 
Kial tia semnoveco? 

Ha, kredeble rememofo 
E1 la kara infaneco? u 
Kion diri ? Mc ploranta 
Povis csti paroiado 
Kun fraŭlino ripozanta 
Post somera promeiiado! 

Mia pcnso kaj turmento, 

Kaj doloroj kaj cspcroj! 

Kiom de mi en silcnto 
A1 vi iris jam ofcroj! 

Kion liavis mi ploj karan — 
La junecon — mi ploranta 
Mctis mcm sur la aitaron 
Dc la devo ordonanta! 

Fajron scntas mi interne, 

Vivi ankaŭ mi deziras; 
lo pclas min eternc, 

Sc mi al gajuloj iras.. . 

Se ne plaĉas ai la sorto 
Mia peno kaj laboro, 

Venu tuj ai mi Ja morto, 

En espero — sen doloro. 

31. V. 923 r. 


Ha noneTo b /lHTHa Benep, 
apymKa nee 3a npeMe>«aH, 

3a noKpyceHH Haae>KaM 
m MeMTH Henpe>na/iHMH, 

3a pa36wTa paaocT ueeTHa — 

MOMTa pana MHoroneTHa 
naK CTpyĤ KpMB h 6ouh mc l 

„CnHTe /iH, o rocnoAHHe, 

IMO 3a HenOflBHIKHOCT CSlHHa ? 

CnOMeH Mome oh npo3B/RHHa 
H3 M/iaae>KKHTe rOflHHH?" 

LUo aa CTopa? >KM3HeapK0 
MO>Kex caMO aa roBOpa 
c/Kc 0TA^XBaiua apyrapKa 
caea pa3xoaKa, b npeyMopa. 

O, Tep3aHa mhcmji moa! 

Ci<MpOH TM>KHH B flHHTĈ MMpTBH ! 
O, HaflOKflH ! — KOJIKO >KMpTBM 

saM noflHecox a3 b hokosi 1 
CBOĤTa MjiaflocT bo pa3u,BeTa,— 
flap HaĤ-CBHfleH, — a3 tm^kobch 
cno>KHx npefl ojirapsi CBeTMn 
na cBeu/eHHHĤ fl/s/i! BMpxoBen ! 

B rpMfl ycemaM nnaMKK BeneH, 

H a3 HCK3M fla JKHBea 
Hemo roHH Me flaaene, 
c Bece/iauH n m ce pea. . . 
f \ko jih cMfl6aTa rope 
HaĤfle nycT Tpyaa mh 3eMen, 
HeKa flOĤfle cmmpt no*CKOpo 

cpefl HaflOKflM fla Me B3eMe! 

flpeB, H b. A o 6 p e b. 
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Bulgara popola humoro. 


(inufoje bulgaro demandis sian amikon 'urkon : 

— Kial vi, ta turkoj, ra?as viajn kapojn ? 

La turko pos' malionga silento, respondas: 

— Car !a vojo at ta paradizo pasas tra densa arbaro, kaj longa haro 
interligus sin al la arboj kaj oni restus tie, ne povante iam vidi la paradiron. 

La butgaro, ĝojigita de la respondo, diras : 

— Ho, kara amiko, de nun mi ptu ne sole neniam razigos min, scd mi 
ankaii ne tondigos min... 

— Verftajne vi ne deziras esti en la paradtzo? — diras la turko al li. 

— Pro kio do mi irus en la paradizon, se Ciuj hanamoj*), havantc 
toigajn harojn, ironte al la paradizo restos en la sama arbaro?,.. 


L o d i. 


Tio ci uin atendas ? 


fSe ne estas vero, ankaŭ ne estas mensogo). 

Rakonto de hr. Boteu. 


Monon, monon, monon! estas dirinta iam Napoleono I 
kai estis maiferminta buŝon por engluti la tutan mondon; monon, 
monon, monon! — diras niaj bukureŝtaj popolaj bazirgenoj ') 


kaj streĉas la orefojn por aŭdi, kie ka^ kiu mortos, por ke ili 


enbuŝigu lian havaĵeton; monon, monon, monon! diradis nia 
kir “) Milialaki kaj estis ĉorbaĝio*). La mono estas saĝo, !a mono 
estas sentoj, la mono estas vivo, la mono estas d : o. Por mono 



Genoviĉ estas iĝinta spiono, Najdenov —lakeo kaj 


— malnoblulo :: ) - nur niaj bukureŝtaj patriotoj ne laboras por 
mono en la kafejo, sed por ke digestiĝu la manĝaĵo en ilia 
stomako. Sed el ĉiuj ĉi oraj bovidoj, inda por nia profunda 
estimo kaj por nia a!ta atento estas kir-Minalaki. Kaj lia 
sortfeino estas komuna por ĉiuj ,,grandaj‘‘ homoj, lia sorto estas 
o\\ tragika ol la Don Kihota. 

Ni sta r as en la antaŭ vespero dz Cieliro kun avo Gbreŝko 
Kartunkoviĉ sur !a strato kaj rigard s, kiel Ja infanoj ludas je 
„fomo-forno-forneto“. De malsupre venas kir-Mihalaki kaj iran- 
te, la muroj ŝajne diras al li: „brave, brave! granda homo, 
saĝa homo“. Kaj granda kaj saĝa homo estis kir-Mihalaki: lia 
ventro — ja kiel vi povus fari tian ventron - eĉ se vi kunigus 


*) Hanamo — turka virino. 

*) O f e n d a nomo de la komereistoj Rim. tr. 

J ) K i r — greka vorto, signifas s i n j o r o. Rim. tr. 


3 ) Corbaĝioj — riĉa kiaso de ta bulgaroj dum !a turka jugo: la ĉor- 


baĝioj ordinare estis proksimaj al la regantaj turkoj, tnflua itaj antaŭ la ad- 
ministraj organoj, Rim. tr. 

*) Bo*ev aludas pri liaj samtemputoj, pikante itin satire. Rtm. tr. 
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la ventrojn de la ses bukureŝtaj ĉorbaĝioj, kvankam ili estas for- 
manĝ ntaj pli da popola havajo; lia kapo — kv.n tiaj, kian havas 
,,nia doktoro", kvankarn la lasta estas profesoro ,,de la buku- 
reŝta medicina fakultato 4 ' kaj kun sia ĉevala saĝo estas miriginta 
kaj grandularon. La kapoj kaj ankaŭ la ventro de kir-Mihalaki 
estis troveblaj en neniu bestbuĉejo. En lia ventro povus libere 
sidiĝi kvin turkoj kaj trinki kafon ; en lia kapo vi povus kovsi- 
digi anserinon kun tridek ovoj, kaj lia brusto — ja bruston ne 
havas niaj ĉorbaĝioj. La vizaĝo de kir Mihalaki similas je pan- 
baka kloŝo, )a nazo — je ŝimiĝinta beraro, la manoj — iiajn ma- 

nojn oni ne povas vidi rigardante de antaŭe; kaj la piedoj — 

nur el liaj piedoj oni povus elfari 5—6 pastrojn. La malantaŭjo 
de kir - Mihalaki estis iom pli delikata: lia kolo — kiel la ta- 
Ito de porko, lia dorso - ronda monaheja manĝotablo. 

— Forkuru be-e-ej! forkuru 1 laĉorbaĝio venas ! ek- 
kriis unu el la buboj, ekvidinte kir - Mihalaki’ n — turnis kal- 
kanojn kaj forkuris kvazaŭ brogita. La infannoj — unuj for* 
kuris, aliaj kvazaŭ konsternitaj algluis sin al la muroj, fingre- 
ekgratis siajn nazojn kaj time atendis la trapason de la vilaĝa 
bovoviro. Kaj kir-Mjĥalaki kun plenblovita ventro simile je 

velo, naĝas kaj naĝas! „lh! se iu elpikus per brulligno vian unu 

okulon vi eksimilus je ciklopo 41 , — mi diris en mi; Ĉar ĝuste 
tiam mi studadis la grekan mitologion. Sad antaŭ ol iru mane- 
tendus por trapiki la okulon al kir-Mihalaki — kir-Miĥalaki mem 

manetendis kaj kaptis unu bubon je la orelo. — ..ftzenoj tiaj. 

ĉu por vi preĝejo ne eKzistas, ha ? Nu, vi iru por preĝi dion 
por viaj gepatroj“. — Ole-le! onklo Mihalaki, vi forŝiris mian 
oreleton!“ ekkriis la bubo kaj kurbiĝis tiel, Kiel li ne estis 
kurbiĝinta eĈ en la manoj de sia instruisto. Kir-Mihalaki lasis 
la bubon kaj forkurigis ĉiujn nudKapulojn, por ke ili iru pre- 
ĝi dion. 

„Tie! ja Napoleono estas tirinta la orelojn de l’ popoloj 
ĝis kiam, plej poste, anwaŭ oni lin kaptis je la orelo kaj kon- 
dukis por preĝi dion sur la insulo Sankta Heleno“ — mi ek- 
pensis tiam. Sed ankaŭ nun ja estas tiel: la mondo ŝajne, es- 
tas farita, por Ke oni unu alian tiru je la oreloj. Kaj ekrigar- 
dante la orelojn de la bulgaroj, al mi ŝajnas, ke ili estas tre 
grandaj: preskaŭ-preskaŭ azenaj. 

— He, Koljo, kial vi forkuris, Kiam vi ekvidis la ĉorba- 
ĝion ? — demandis avo Obreŝko la bubon, Kiu estis jam reve- 
ninta kaj saltetis antaŭ ni kun peco da sekala pano en sia 
mano, de kiu dernordante, li viŝadis samtempe sian nazmukon. 

— Mi foriris ĉar li tiras orelojn. 

— Ja kial H tiras ilin? 

— Car li estas ĉorbaĝio. 
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— Kaj kial li estas ĉorbaĝio ? 

— Nu — ja — nu ? ĉar ii havas monon. 

— Sed, se li ne havus monon, ĉu vi ne estus forkurinta? 

— E-he! Ke mi forkuru ? Ja, mi prenus tiam la bastonon 
de mia patro, por ke lin irigu al la marĉo por trinkigilin, diris 
la bubo, sed, ĉirkaŭrigardinte, tuj ekkaptis la randon de sia pan- 
taloneto kaj oni nek vidis, nek aŭdis plu lin. Mi ekrigardis: 
la vento sin turnis de la alia flanko, kaj la vento ektrenis kir- 
Mihalakfon en la malan direkton. Kir-Mihalaki marŝas, ka kun 
li ankaŭ marŝas ia edzino de Mito ĉengeljat kun suĉinfano 
en siaj manoj kaj kun ankoraŭ kvar aliaj infanetoj post si, or- 

namitaj per la tuta lukso de I’ mairiĉeco kaj unu ol alia pli 

malindaj. Ĉengelka (Ĉengel-edzino) ploras kaj Kir - Mihalaki 
ekridetas sub lipharoj. 

- Mi petas vin, kir-Mihalaki, havu kompaton je dia nomo 
— liberigu Miton el malliberejo. Pro 30 groŝoj tutan monaton 
jam li estas tie kaj mi—sola virino, — kion mi faru? Tiom da 
infanoj, kaj eĈ peco da pano ne estas hejme... depost hieraŭ ili 
ne estas manĝintaj... 

— Sed ja mi cin ne instigis naski tiom da infanoj. Malri- 
ĉuloj vi estas, vi devis — fari ekonomion (Ŝparon), 

— O-oh, ne diru, kir-Mihalaki, kian kumanion* *) iŝpa- 

ron' fari, ja la kumo (baptopatro) estas pli malriĉa ol ni? 

Por vestoi, por kandelo, por ĉi tio, por tio, ĉiam ni elspezadis. 
Nur la pastro — al la diabloj lia pastreco nur li prenis de ni 
9 groŝojn pro bapto. Kaj kun 30 groŝoj kion pli frue? Ni delonge 
estus pagintaj al vi tiun ĉi monon, sed jen: la azeno;i surpremis 
la argilo, la porkon oni mortigis en via ĝardeno, kaj la kokinoj, 
se vi ne kredas, venu vidi - ĝis la lasta mortis pro la pipso... 
Ne estas, ne estas de kie mi prenu : unu ĉeno kaj unu lit- 
kovrilaĉo est.s restintaj, kaj ilin mi alportis en vian domon... 
Mi ne scias jam kion fari! 

— Tio ne estas mia afero. Milfoje mi diris al ci: alportu 
al mi 30 groŝojn kaj prenu la litkovrilaĉon, kaj la ĉenon, kaj la 
edzon... Se ne—nu, defol burdan *): — Se ci amas cian edzon, iru 
kaj loĝu kun Ei en la azena paradizo. — Mi diras al ŝi fari ŝpa- 
radon-ŝj babilas ai mi, ke ]a baDtopatro, la pastro xaj la azeno 
estas kulpaj! ĉarlatanino tia! monon se ci ne havas, ĉu vt ne 
havas almenaŭ cerbon en cia kapo? Komprenu kion mi diras al vi. 

O-oh, oh! Kompatu min, Kir-Mihalaki, kian monon 
kaj kian cerbon vi volas de virino? Kiu havas en la monujo, 


*) Ludvorto: la neklera virino miksis la etlmologion de I' vorto e k o- 
nomio (parolata de Ŝi erare k umanio) kun la bulg. vorto k um 
baptopatro, R. tr. 

*) turke: for de tie ĉi. 
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tiu havas ankaŭ en la kapo, sed mi? Ho-ve, ho-ve, a! mi kun 
tiom da infanojl... 

—Ha ! pro tiu Ci babiiado — „dio absolvu!" Pro tio ja mi di- 
ras al ci, ke mi bezonas monon-monon-mono-o-on? fllportu 30 
groŝetojn — kaj mi liberigos vian edzeton — ĉu ci komprenis ? 

— Mi komprenis... apenaŭe kdiris Cengeika kaj per la rando 
de sia tuko komencis viŝi siajn larmojn. Kaj Kir-Mihalaki elti- 
rls sian tukon el sia ĉebrusto kaj visis la Ŝviton de sia belega 
vizaĝo. ..Senfortigis min tiu ĉi malbenita virino ’ ekĝemis ]i, kaj 
ekiris post sia ventrego. 

-- Ke mono briligu vian hepaton! Ke la ĉenon, kiun vi pre- 
nis de mi rusto formanĝu ĝin sur via koloPKaj kun m a kovri- 
laĉo vian mortintportilon oni kovru ! ekkantis aŭ tutegale, ek- 
ploris ĉengelka post Kir-Mihalaki kaj eniris en sian hejmon por 
kolektl herbaĉon kaj nutrl siajn infanojn. 

• k% 

« * 

# .v. 

* ■ 4 

— Mu, avino, kial vi ne estingas tiun ĉi matbenitan sankt- 
lampeton, ĝi ja lumas al la katino Ŝi gratas sur la inato, kajalmi 
malhelpas ekdormi ? 

— Peko estas, filo, kiel mi ĝin estingus, ja dum tiu ĉi nokto 
ĉieleniros la Sinjoro? 

— Mi ja pensis, ke ci ĉieleniros; — mi vidas, ke ci jam 
eksimilas je koboldo. 

— Eh, se mi havus tian feliĉon! Kiu estas senpeka kaj pia, 
nur tiu ĉieleniras; kaj mi — kiajn bonfarojn mi faris ? 

— Estingu la kandelon — jen estas unu bona faro. Mokto- 
mezo jam estas, la Sinjoro devas esti ĉielenirinta. 

— Kaj ja, ĉu mi scias ? Se estas ĉielenirinta, tiam mi ĝin 
estingu, kaj morgaŭ denove kaj pli frue mi ĝin ekbruligos, ja! 

Mia avino stariĝis por estingi !a kandelon, sed ĝuste kiam ŝi 
etendis ta manon tuj ekpafis 5—6 pafiioj ie proksime en la 
kvattalo kaj ŝi restis kvazaŭ Ŝtonigita. La pafiloj ree ekpafis kaj 
krio ,,jurja! jurja!“ traflugis la tutan kvartalon. Mia avino ko- 
mencis signi krucojn kaj fari riverencojn. 

— Avin-o-o-o, la Sinjoro ĉieleniras, — ĉu vi aŭdas ? 

— Silentu ci I Kia Sinjoro ? tiuj estas banditoj. 

Kaj la pafiloj pafadas kaj krioj fendas eĉ ia ĉielon. 

Pardonu rni-i-n! pardonu, bonaj homojl pereas mi jaml“ 
— ekmuĝegis la gorĝo de kir-Mihalaki. — ĉu vi aŭdas, avino ? 
Kir-Mihalaki ĉieleniras, ĉu vi aŭdas? La anĝeloj lin trenas sur ta 
monton. — „Silentu, ci aĉulo, pri kiaj anĝetoj vi pensas ? Tio 
Ci estas rabistoj. Pereis la bona hometo". 

— „Mi petas vin fratoj! Mi petas vin, kiel Dion, ne pe- 
reigu min! Kvin infanetojn mi havas. .. “ — krias kir-Mihalaki, 
sed tie!, kvazaŭ ji dronas. — Mi ne igis vin, naski tiom da in- 
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fanoj 1 ' — respondas sankta ĉefanĝelo, kaj la ponardoj senŝpa- 
reme klakadas sur la dorson de kir-Mihalaki. — ..Ĉieleniro! — 
Avino-o-o-o ! ĉieleniris jam li — nu estingu la sanktan lampeton. 
Kaj vere, mia avino ne estis tiel stulta: ŝi komprenis, ke ne la 
Sinjoro ĉieleniras, sed kir-Mihalaki, kai pro timo, ke la anĝeloj 
eble vidus ŝin kaj venus por ĉielenirigi ankŭŝinŝi estingis la sank- 
tan lampeton kaj eniĝis sub !a kovrilon por preĝi tie al dio. Kaj, 
gloron al dio. la katino ĉesis grati sur la mato kaj mi ekdormis, 

La sekvantan tagon, jeĉieliro Krista, la tuta urbo fest is la Ci- 
eliron de kir-Mihalaki. Unuj parolis, ke ili vidis, kiel la anĝeloj 
jetis sur lian kolon ĉenon kaj rnetis sur lian kapon kronon — 
varmegigitan subkaserolan tripiedajon aliaj konigadis, ke kir-Mi- 
halaki jam estas sanktiĝinta kaj en la paradtzo kun la filoj de 
dio li manĝas panbrogaĵon, kaj triaj predikis, ke la anĝeloj su- 
prenportis ankaŭ tri sakojn da mono; kaj tio ĉi ne Ŝajnas esti 
mensogo, ĉar ja Dio, estante ĉorbaĝio, sen mono ]i apenaŭ havus 
saĝon. Sed mi scias nur tion, ke |e Ĉieliro ĉengelka ekbrultgis 
antaŭ ]a figuro de sankta Mina vakskandelon por 10 paraoj, sed 
ĉi tion ŝi faris pro ke ŝia edzo ne estis jam en la maliiberejo. 
Kir-Mihalaki per mono sin deaĉetis ankaŭ de dio. Post unu tuta 
monata malliberiĝo, ne en la azena, sed en !a dia paradizo, 
kir Mihalaki revenis, sed nur sen mono, sen saĝo kaj kun nomo 
ŝanĝita de ĉorbaĝi kir-Mihalaki je M i h a I. 

Kaj ekiris Mihal por rakontadi al sia subulantaro pri sia 
ĉorbaĝieco kaj pri sia ĉieliro, kaj la infanoj jam ne forkuras de 
li, sed alsaltas unu el ili antaŭ li kaj lin piketas sur la ventron 
kaj diras: kion havas tie ci Mihal?‘ — jvlihal respondas.. . 
kaj kiam ĝin vi estas enmanĝinta ? Kiam estis ĉorbaĝio ĉu ne? 
Kaj alia infano malantaŭe salivumas sian fingreton kaj rapidku- 
rante puŝas la corbaĝion. ftvo Obreŝko, ridas, ridadas kaj diras: 
ne sufiĉas al la azeno la skabio sed ankaŭ la muŝoj ĝin mordas . 

Plovdiv. Tradukis, K, Mateev. 


npenoflOBOHeio ho EcnepoHTO b HauiHTe rnMHOJHH. 

4 

M T33H roAMHa b naujHTe rMMH33MM ce npenOAasa Ecne- 
paHTO KaTO (|ĵaKyATaTMBeH npeAMeT. Ho ao koakoto MMaMe cee- 
AeHMS, F104TH B HHKOS? rMMHa3M« tom He e noMecTeH 8 npo- 

rpaMaTa 3a npeAOĈeAHMTe Hacose. Tosa e eAHO ronaMO HeyAo6- 
ctbo 3a yMeHHUMTe, asto re Tpsiĉea as ce stBstBaT noBTopHO b 
rMMH33MsiTa CAe^ o6eA. «aTO ryĉsiT epeMe 3a oTMBaHeTO cm ao 


■ ♦ 


*) Egalaj je 5 centl moj. La Trad. 
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KHOBĉHMst roBop MHiepHauHOHa/iHH ny mm, «aio telegrato, tele- 

• fono, lampo, maŝino h np., a c^uno h c/iaBflHCKo-6jKjrrapcKHTe 
AyMH: i’ ladi. suĉi, gasto, vidi 1 ), ncpre h ap. ToBa nMa tpohho 
3HaMĜHHe: 1) HaHHHaiOLUMsi ome npn njspBaTa cr^nna floĈHBa 
BneMaT/reHHe 3a /lecHOTata Ha e3HKa, 2 ) BHHMaHHeTO My 6 hbb 
3aeTO caMO c B/KHiiiHaTa, rexHHHecKaTa f a36yHHaTa CTpaHa h» 
AyMHie oe3 Aa HMa Hy>«Aa p,a ce Hanpara naMeira 3a 3anoMH«- 
ne h npeBe>KflaHe cmmcjkji*vT hm h 3; HaMHpaMKH b EcnepaHTO 

flyMH OT MaTepHHS* CM C3HK, HaHHHaiOLUHSi Ce npOHHKBa c nyB- 
ctbo na nsmaKBa 6 /im3oct kjkm Hero, kohto He My ce bm>kao 
T ana Hywfl, k3kto (|>peHCKH, neMCKH h flp. HecpoflHH c ĈJK/irap- 
CKHST e3HflM. 

Or no3H3THTe flyMH MOraT fla ce c/KcraBJiflBaT c/rluo h 
/ lecnH H3peHeHHfl, noHTM He Hy>KflaK>mH ce ot npeeofl, k 3 to 
Hanp.: Per Ia gladilo ni gladas, 

Eto 3amo CMHTaM, ne e Heyflo6no oifle npn na^pBHflT 
ypOK, npeflH OLfle ynaLi;Hfl fla pa3no/iara c KaKBHTO m fla 6 h/io 
no3HaHHfl no rpaMaTHKara Ha e3HKa, fla My ce flaBai 3a 3ayn- 
eane npo3aH4HH m/im noeTHHHH TeKCTOBe c/kc cJKBJ¥%piueHO He- 
H3eecTHH CTpaHHH flyMH. f \ko daHe Hy>KflH0 fla ce flafle na na- 
MHHaiomHTe npeflCiaBa 3a 3BynHOCTTa Ha e3HKa, to HeKa /ieK- 
’ ropHTe m p^KOBOflHTe/iHTe HanpaBflT roBa npe3 npoHHiaHe Ha 

f OTĈpaHH CTHXOTBOpeHHfl H/IH np03aHHHH TeKCTOBe, 

♦ - f, • 

iV. 

' 3a fla Mome ot ypoflHTe fla ce floĈHsiT He caMO no3HaHHfl 

3a rpaMaTMKaia Ha e3HKa, ho h AOcraTJKHHO flyMH h H3pa3H 
1 Hy>KHM 33 OĈHKHOBeHHfl TOBOp, TO Heo6xOflHMO e ypOU,MTe fla 
3acaraT no b/k3mo>khoct noBene oĜJiacTH ot >KHBOTa. 3aTOBa 
TpflĈBa fla ce H36flrBaT fl/H/irHTe TeKCTOBe or OTK/KCJieHHH npn- 
MepHn H3peHeHHfl, Karo 3a cMetKa Ha tax h c/iefl tax b ypo«a 
ce noMecTBaT u,fl/iocTHH neTHBa, aacflramH pa3HH mHTeHCKH 
oĉ/iacTH, k3to «anp. „La homa vivo kaj la sezonoj“, „La kvin 
, sentoj de 1’homo* („EcnepaHTO b 10 ypoKa“) h flp., komto ot 
eflHa cTpana me c/iy>KaT 3a H3yHBaHe rpaMaTMKaTa, a ot flpyra 
— me csi3flaflaT ao6;kp MaiepHfl/i 3a ĉeceflH h pa3Ka3BaHe. 

Ocbch Tosa, 3a fla Mome yHau;MflT t a ocoĉeHo caMoyHau;THflT 
e3HKa, fla npHBHKHe ,na cxBama npflMHfl, c;Ku;ecTBeHHfl cmhc^/i 
(3waHeHMe) Ha ecnepaHTCKHTe flyMM h 3a fla BHHKHe no-flo6pe b 
CTpoema h flyxa Ha ecnepaHTCKaia pen, MHC/ifl, ne floĉpe e, a 


5en. Pen. rtaTOpa norpeuiHO cxBaifla, se /\yMHTe gasto n -ridi ca 
B3ern narrpaBo oi c/taBflncKHre c3huh: b c^miroCT Te ca b H3BCCTHa cTe- 
ncK MftwayHapo/uiH (hpmckh Gast, /iaT. virleo); pasĉnpa ce, tobb He o6es- 
ueH^raa MHCfli/ira My, jaa ce aaaaT b nwpBHTe ypouw flywH, no 3 «aTH na 
yHaiflHTe. 
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na>Ke m Heo6xoMMMO e, ropenoMeHaiHTe tianocTHn MeTMija b 
n^pBHTe hhkojiko ypOKa rxa 6/RMai npeBen,eHH no btr 3 mo>khoct 
6yKBanH0 na 6/KArapCKH, k9kbhto CTaTHH ce AaeaT b „Bulgara 
Esperantisto”. 


V 


fl 3a Aa MOwe ome ot HanartOTO Aa ce c;K3AaAĉ BeceAOCT, 
>khboct npn H 3 yMBaHeTO, a ocooeno b KypcoBeTe h KnacoBere, 
nyHtHO e OLue ot 3.—4. ypou caca tioMeHaTHfe usiaocthh neTHBa 
ypouHTe Aa cka/Kphot b Kpaa ch h KpaTKH xyMopecKH, kohto 
✓ ca;li;o me nocay>KaT 3a pa3roaop h ua/ioctho B/K3npoH3BemAaHe. 

T/rĥ ne cxeMaia na cahh ypon cnopeA mch TpaĈBa as 

6/Kaĉ c.neAHaia: . 

1. rpaMaTHMecKH oĉacHeHHa: npaeHAa h npHMepn, naKTO b 

y‘teĈHMKa Ha r. MTanacoB. 1 

2. KpaTKO ek/.erco; or ecnepaHTCKH h 6/KjirapcKH tckc- 
Toee 3a rtpeBOA, c;kctohihh ce ot OTK/fcCAeHHii iMrtHHHH npn- 
Mepn (H3DeHeHH5t) 3 a npMAOHieHHe Ha npaBMAaTa. Ao6pe e aKo 
none, h51kom ot M3pe4eHH5ua Morat Aa ce CB/Rp>KaT b oĜtua 

MHC/KA. » 

3. U.51AOCTHO HiMTeHCKO HeTHBO (OT 3-H51 — 4. ypOK l, KOetO 

b nz-KpBMTe none 5-6 ypoiia TpsfĈBa a«i 6/RAe npeBeACHo h na 

Ĉ/^ArapctiM. 

4. KpaTKM xyMopecKM, aneKAOTH m np., komto k;km Kpa« 

MoraT Aa ĈJKAaT no-A^Arn. 

5. K;km Kpast Mo>we ypouHTe ab C/Y V A»p>KaT h cthxotbo* 

periHH, ot komto AOĈpe e hsikoh Aa 6/RAaT npeBeAeitH h na 
6/YArapcKn, npen bha ocoĉeHaTa CTpytiTypa Ha CTHxoTBopnaTa 
pen h no-TpyAHOTO Ĥ npeBe>«AaHe. || 



VI 


Caca bcokh 5 hah 6 ypoKa TpsiĈBa Aa CACABa eAnn o6pa3- 
u,ob ypoK 3 a nperoBO“>, a KpaĤHHsi ypoK Aa CAy>KH 3 a o 6 u* npe- 
rosop. ToBa e oco6eHO b3>kho 3 a caMoyunre, a ne e 6e3 
3Ha’teHHe h 3 a KypcoB 6 Te h KAacoBeTe, ne 3 aBHCMMO ot aeiAH- 
HaTa na AeKTOpMTe. Be 3 nperosop h CMCTeMa rn 3 HpaHe Hsma 3 nai ihh. 


Vil 


Bchhkh npasH/ia 3 a bhhm re/uiHn naAent TpstĈBa Aa ce Aaa< 

B 6AHH HAM AB 3 nOCAejlOBaTeAHH ypOU,H, 33 A^ H6 Ce BHHiAS r 
y 4 aLUHst mhoto caoskho h pa3HOocpa3HO ynoTpe6/ieHHero My. 


VJIJ 


Caca nocAeAHHHr ypoK, yHe 6 iiMK/KT Tpsjĉaa Aa c;ka*PH- 

h cahh pa3roBopHHK (ecnepaHTctia cj/pa3eoAorH5t, npeseAeHa r 
ft^ArapcKM) 3a pa3HH HiHTeĤcKH cAyH3H: na rapata, Ha napi 
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xoAa. b xoTe/ra, b rocTM/iHHuara, b TeaT/ftpa h np. t. Tmĵi 4>pa3M 
ce H3y‘[Bar o'i nasHHaiOLHMsi on/e b caMoro nanano c ro/um hh* 
Tepec, He ce 3aopaBstT /lecno n cnofiaraT mhoto 3a BHHKBaHe b 
CT poema, Ayxa na e3HKa m 3a ycBoeHHeTO na BHHHTe/iHHa naAen<. 

IX. 

VneĈHHK^T TpstSea ^a C/Kampmo m KDaTKa xpHCTOMaTHHKa 
C OTOpaHH CTaTHHKH H CTHXOTBOpeHH 2 , CTaTHHKHTe H<e/iaTeAHO 

e Aa 6 ,^.Aa r npeAHMHO ot >KMTeHO<o-KOHKpeTeH xapaKTep 3a 060 - 
rarsiBaHe penHHKa na yHau4H5i c noBene 4ecToynoTpe65ieMH a^mh. 

X. 

>KeAareAHO e, peHHHUHTe, npHAOKenH ktkm yHe6HHKa, Aa 
C/^a^phot noBene o 6 li;h m HecToynoTpe65reMH AyMH, a He caMo 

c^T/^pHOLUHTe ce b ypouMTe. OcoĉeHO e Hy>«H 0 , cnope^ Men, 
6/TLArapcKO-ecnepaHTCKH5i penHĤK Aa c/KA*ptf<a noeene AyMH, 
none>Ke caMOH3yHBamH5iT e3Hi<a, a c^mo h KypcnCTHTe m yne* 
HHHHTe, H51MDHKM, K3TO HOBaU,H, Ha pa3nOAOtf<enHe n^AHH pen* 
HHU.H, HĜCTO HCKar A^ H3Mep5lT B npHAO>KeHHSI p6HHHK 6^ATap- 

ckh AyMH, npeBe/ieiiH na ecnepaHTo, 3a Aa rn ynoTpe 6 sTT b ecne- 
< panTCKara cn pen. fl 6eAH0T3Ta na penHMKa rn cn/tvBa, HeaaAO- 
f BOA 5 fBa h OTHanBa, ai<o ne HaMepsn y Hstnoro noMOiu. T;km ne, 

' 3a Aa 6 /kao yHeoHMK^T m ao6^p caMojmnTeji, ny>KHo e Aa 
ce npMAOtftaT k*m Hero h 2 no-n^cAHH peHHMOH, kohto, 3a Aa 
ue 3aeMaT mhoto msicto, MoraT wa ce HanenaTaT c no-Apeĉen 
2 Lupn^T. Hoaoĉhm penHHUM ca npMAOtf<eHM kjkm yHe6HHi<a Ha r. 
KpJKcraHOB. 

EcTecTBeHO, npn yAOBAeTBOpenHeTO Ha tmsi, a Mome 6 h h 
na Apyrn ome H3HCKBaHHsi, komto me 6/KAaT H3T^KHaTH ot ec- 
nepanTHCTMTĜ B«o6me, yHe6nHKa me cTane no-ooeMMCT m u,e- 
naia My me ce nosHLUH, ho, CTpysa mm ce, rst Lu,e TpeĜBa na 
6/TvAe okoao 20 ab., Koeio ne e ckjktio 3a A^eLUHHTe BpeMeHa. 

28. M3H 1923 r., c. Fopcko-Cahbobo. 

I r, ĴKeAjtSKOO. 


K fm KOonepHpaHe. 

flyMaia Koonepaunsi na 6^vArapcKH 3 h3hm c^t py ahm- 
Hec iao. /la ce KOonepnpaT HSBecTHH xopa, r.a o6pa3yBai 
KoonepauMsi, tob3 3h3hh Aa ce c/kio3ht 3a enoHOMMHecKO c/k- 

TpyAHHHeCTBO, 30 B3aHMOnOMOLU. 

B SopoaTa 3a c^u;ecTByBaHe H3n^KBa HaH-Ba>KHH 3 <}>aK- 
rop — B3aHMonoMOu;Ta. M Hne cmĝ CBHAeTeAH kbk HaapeA b 
npnpoAaTa B3aHMonoMomTa ce naH-LUHpoKO npHAara. 3a npH- 
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Mep Ha Hac xopaia MoraT Aa c/iy>«aT MpaaKHie, m hhhto 06- 

me>KHTH5} MO^eM Aa 33BM>KAaMe CaMO. flopn H CBMpĉnHTe BJfcn- 
UH, Kora naAHe CHer h ciaAara H3Ke3HaT, ce c^6npaT b rAyTHH- 
UH 3a B3aMMonoMom— KOonepHpaT ce. B3aMMonoMcmia e h b 
ocHOBaTa na HoeeujKHTe o6mecTBa. Be3 Hea e HeMHC/iHMa 6op- 
CaTa 3a c/KiuecTByBaHe, 6op6aTa c npHpOASTa. HoBeKa caM — 
He e HOBeK. 

B caMHTe HOBetiiKH oĉiuecTBa ot Apyra CTpaHa c/KmecTBy- 
Ba 6op6a. B Taa 6op6a, b 6op6a c MOLHHHfl KanHTaA, c^aĈHTe 
>KepTBM Ha tosi KanHTaA noHHaxa pa ce KoonepnpaT. H oprann- 
3npaHaTa molu Ha Te3H CAaĉn no OTAeAHo xopHu,a, e T/Tvh rone- 
Ma AHec, ne noHBa Aa 3aAasa CTpax Ha BcecHAHHa KanHTan. 

B 6op6aTa 3a HamHsi HAean, Hne ecnepa HTMCTHTe TpeĈBa 
Aa ce noyHHM ot >KHBOTa. Hne TpeoBa na cxb aHeM Ao6pe, ne 
koakoio cna6n m Aa CMe nooTAenHO, CB»p3aHH, o6eAHH6HH 3a 
c^TpyAHHHecTBO, nne Lu,e 6/TiAeM cnna, hhmto rnac tue cenyBa. 

LI4e Kante HeKOH: Hann CMe CB^p3aHH b eAHo Apy>KeciBo? 
Aa, ho TOBa e enna HAenHa s;Kp3Ka caMO. 3a Aa HMaMe cnna 
Ha 3eMHia, Heo6xoAMMO hm e Teno — eKOHOMMHHa opraHH3a- 
umsi. M Taa MMeHHO eKOHOMMHna opraHM3au,Msi e Koonepa- 
U m sj t a. 

5!BMna ce b noMOiu Ha HaiueTO neno, Ha HaLuaTa MAeHna 
opraHM3auHH, tsi u;e H3nrpae rpaMaAHa pon b ABn>KeHHeTO 3a 
Me«<AyHapoAeH e3HK b crpaHaTa hm. 

Tsi me 6&p,e 3ApaBaia eKOHOMHHHa ocnoBa na B^inrapcKO- 
to EcnepaHTCKO jU-bo, ot nnncaTa na kohto ao cera nocneA- 
hoto e 6nno AOCTa cn/KBaHO b CBOsiTa AeMHOCT. 

B/Knpoca 3a c/R3AaBaHe Ha TaKaBa eKOHOMHHHa opraHH3a- 
UHH 3a ecnepanTCKH Hy>KAM e noBAnraH Mnoro OTAaBna, cxsa- 
maHKM 3HaneHHeTO My 3a AenoTO. Aopn MHHanaia roAHHa b 
C oc|>H5i ce npHCT/fvnH kaim peanM3MpaHe Ha t33h HAesi. rio eAHH 
Hnn npyrn npHKHHH ycnex He ce e nocTHran. Toea He TpeĜBa 
Aa hh o6e3c^pAKaBa, a HanpotHB, Aa hh napa no-peBHOCTHO 
Aa ce 3anaesiMe 3a nocTnraHeTO Ha Ta3H n^psa uen H3 Ha- 
LUeTO ABHSKeHHC. - 

C«.3HaBaf:KH Tosa, rpyna c/KMmuneHnuH ot Cocĵ/hsi, pe- 
uiHxa Aa oc^meciBsiT ra3H MAesi OLue Ta3n rOAMHa. Te oopa- 
3yeaxa HOBaia KOOnepauHfl, hhhto ycrae ea Co J>hhckhh OKp/s- 
>Ken c^A 3a yTB^p>KAeHHe. CneA k to yciaBa k 6/Rne yTB/TvpAen, 
KoonepauHsna Lu,e nOHne caosna paĉoia. Uema h e Aa npn- 
nara e3HKa EcnepaHTO Ha npaKTHKa b r^proBHsiTa, na n/KpBo 
BpeMe b ecnepanrcKoro KHHrOMSAaTenCTBO, KaTO nane na ecne- 
paHTCKHsi cbĝt b ecnepaHTCKM npeBOA HaM-Ao6pHTe BopeHMH 
na ĈMnrapcKaTa nHTepaTypa. U,en na KOonepaunsiTa e c/kiuo h 
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nonnoMarane <$>HHancoBO ABHJKetikieTO 3a MeHiaynapoAĉH e3MK 
b CTpaHSTa hh h na opraHM 3 ai 4 HHTe, kohto npeacTaB/iHBaT tobb 
nocAeflHOTO. 

nocpemnaTa Ao 6 pe ( no/iy4H/ia noAKpenaTa Ha u,eAOTo 
6 /V^ArapCKO ecnepaHTCTso, opra iH3npaHo h/ih ne, eana noAOĜna 
KOonepauHH HMa a^ H3nrpae HaH-ea>KHaTa pon b HameTO abh- 
weHHe b CTpanara hh. EAHHCTBeHa th e, kosto mojkc as hh 
ocnrypH KpanHaTa noĉeAa. HeooKOAHMa e, oĉane noAKpenaTa, 
c*3HaT6AHa h naH-iuHpoKa nOAKpena ot ot bcckh MHaeem 
3 a EcnepaHTO. 3aToaa He«a 6 ;KAe oĝlu noBnua BcpeA ecne- 
paHTCKHTe cpean y nac: Aa ce KOonepnpaMe! fla ce 
cffieAHHHM 3 a 06043 6 op 6 a! He«a bhahm hcho, ne chahtc hh 
ca ca30h h DHCKyB3Me Aa 3 arHHeM b CBeTOBHaTa 6 op 6 a. Bpe- 
MeHHHTe Ao 6 pH ^caobhsi, Mome Aa H3Hĉ3HaT, Mome Aa naAHe 
AeĉeA CHer h ano Hne He CMe npHfOASHH 3a nero, me aa- 
THHeM. Hena o6pa3yeaMe HaiuaTa rAyTHHua 3a MHpna 6 op 6 a! 

BHmABHKH K3K Te3H HHKOAKO peAOB6 C6 nOCpeLUaT C p3AO- 
CTHH B^3rAaCH OT BCtHKM npMSTeAM HS EcnepaHTO y Hac, K3K 

re H 3 BMKBaT HaAemAa no AHpaTa m totobhoct 3 a hobh mepTBH 
h ĉopĈH, a3 OLiie ho-bhcoko BHKaM 3aeA H o c bchmkh: JUa ce 
KoonepnpaMe! 

fl. CHM60H0B, 


Ut?ro el flrgenfino. 


IluCfflO OT flpJKeHTUHĈ 


En la pasinta numero de B. 
E. ni donis eltirajon ei la letero 
de unu nia bulgara samideano 
el Argentino. Nun la sama skri- 
bas al unu e! niaj redaktoroj 
novan leteron, el kiu ni eltiras 
ia sekvantajn liniojn : 

„. . . Mi ricevis • „B. Esperan- 
tisto“*n kvankam ia adreso estis 
skribita iomete erare .. . Sed 
ĉu mi devus sciigi al vi la mal- 
gajigan fakton, ke mi estas mal- 
sana ? Malvarmumiĝis mi kaj 
elvornis sangon. Jen du mona- 
tojn jam mi estas en malsanu- 
lejo «aj resano ankoraŭ ne 
venas, 


B MHHaAHA 6pon Ha B. E. Aa* 

AOXMe H3B3AKa OT nHCMOTO Ha 

eAHH naiu 6/KArapCKH ctkmagmhmk 
ot MpmeHTHHa. Cera c^lahs nn- 
Lue Ha eAHH ot HaiuHTe peAaK- 
TOpH HOBO nHCMO, OT KOeTO H3* 

bAH 43Me CAeAHHTe peAOBe (npe* 
BemAaMe rn ot ecnepaHTo): 

,,...rioAyHHX „Bulgara Esperan- 
tisto", Manap ne aApeca 6euje 
nanHcaH m3ako norpeLUHO.., Amm 
A a bh C/jRoĉma am ckp«6hhsi 
( |> anv, ne c;km ĉoAen ? HacTHHax 
h nOB^pnax Kp/KB. Eto Asa Me- 
ceua Bene c«m b ĉoAHHua, a 03 - 

ApaBHBaHe OLtte He HAe. 
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„Hieraŭ min vizitis nia sam-] 
deano — kunaganto Radion Ko- 
iev kaj alportis al mi la paka- 
jon, enhavantan B. E. ĉu vi 
povas prezenti al vi mian ĝojon 
■caj kortuŝecon en tiu momento? 

„Per manoj tremantaj mi ĝin 
prenis kaj disfoiiumis ia gazeton. 
. 'Al provis iegi, sed nebulo kov- 
ris la okulojn, iarmoj malklaii- 
gis la literojn .. . jes, larmoj! 

„—Cu vi estas ploranta? Kio 
al vi estas ? — demandis kon- 
sternita mia arniko, kiu min sci- 
vole observadis. 

„Mi siientis. lo mirinda fa- 
riĝis kun mi; la okuloj heliĝis, 
malfermiĝis mia animo, io dolĉa 
plenumis mian koron malsanan. 
Varmega sango disfluis en la 
tuta mia korpo kaj mi kvazaŭ 
resaniĝis. Ĉu la balsama forto de 
Esperanto estis tio? ... 

„Avide kaj soifantanime mi 
tralegis ĉion; forgesis mi mal- 
sanon kaj suferon, vtdante la 
grandan laboron de miaj bra- 
vaj samlandanoj. Kaj en tiu 
stato mi skribis Ia sekvantajn 
versojn: 

Jes, semantoj ni ja estas, 

. Fratoj, gloraj sur la tero! 

Ni dissemu kun espero 
Per !a plumo kaj per vorto 
Semon de la Esperanto. 
ĉu ja pensas la semanto 
Dissemante pri la sorto 
Kaj prospero de I’ grenero ? 
Vidu, venas la somero ! 

„Eble vi estus dironta, ke mi 
estas poeto ? — Tute ne, sed 
iafoje mi skribis nur por ekzerci 
mian amatan lingvon. 


„B-iepa Me HanecTM Hainnn C/K- 

MfleMHMK-CStpaTHMK PaflMOH Ko- 
jiea m mh AOHece naKeia, C/KflJKp- 
Htam B. E. MorneTe /ih fla ch 

npeflCTaBMTe MOJira pafloci m 
T pOTHaTOCT B T03H MOM0HT? 

„C pa3TpenepeHM p^ue ro 
B3ex h pa3/iHCTHX cnncaiiHeTO. 
OnnTax ce na neTa, ho MTRrna 
noKpn oHHie mm, C/Tubm 3 aM»r- 
JiHxa 6yi<BMTe.,, fla, csui3M! 

— «rijiaHeiii jim? KaKBO th e? 
—- 3ariMTa 3/incaH npMaTejisi mm, 
komto Me Ha6juofl.aBatJue c juo- 

ĈOnMTCTBO. 

„M»jmax. Hemo nyflHO CTaHa 

c Men ; onHTe ce nposCHnxa, pa3- 
TBopn ceflyoiaTa mh, Hemo cjiafl- 

KO M3n/RJIHH MO~TO ĜOJIHO CJftp- 

ue. fopouja Kp/KB ce pa3jin no 

U.5U10T0 MH Te/lO, M KaTO 4C 03- 

ApaBex. JJa/iH TOBa 6eme 6a/i- 
caMHaia cnna na EcnepaHto ?... 
C/Rc 3aH<aflHe/ia flyuja npoHe- 

TOX BCHNKO ; 3a6p3BHX ĜOJieCT H 

CTpaflanHe, KaTO BHflex ro eMa- 
Ta paĉoTa ua MOHie HeycTpamH' 
MM C/^OTeHeCTBeHMUH. M B TOBa 

C/*cTOsiHHe nanMcax cjieflHMTe 
cTMX0Be: 

Aa, cĉhmm cMe Hwe. 

BpaTH, cnaBHH ceHHM na 3eMHTal 
Hena ceeM c naflemfla 
Hpe3 nepo h npe3 cjiobo 
CeMeTO Ha EcnepaHTO. 

Ta HMMa cesina mhcjim, 

Kaio cee 3a c»fl6ara 
H ycneca «a 3 *photo? 

— BnsKTe, jisitoto Ben Mflaa ! 
„Mo>Ke 6 m me KameTe, hĉ c;km 

nOĈT ? — C/T,BCĈM H6, HO 110 HSl- 

Kora C/tm nncaji caMO 3a «a ce 
ynpa>KHHBaM b nauJMSi jik>6hm 
0 3 M K m • # • # *#•* • 
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..Mallerta laboro, sed ni lasu 
tion; mi estas antaŭ la sojlo . . . 
Jen tie ĉi mi sendas unu peson 
por la X-a. Donu Dio, ke mi 
postvivu ĝin! Bonan sukceson! 
Saluton al ĉiuj kongresanoj kaj 
piej multe al vi 

C v. ĥrnaudov. 

Ni sias, ke multaj, nekonan- 
taj bone la idean flankon de 
nia movado, ne komprenos tiun 
emocion de esperantisto kaj tiun 
grandan amon al Esperanto, kiu 
ŝprucas el tiu ĉi letero. 

Sed ni, kiuj scias, kiajn rno- 
mentojn en nia vivo donis al 
ni Esperanto, ni tre bone kom- 
prenas la sentojn de nia sami- 
deano kaj partoprenas en ili. Tiu 
letero estas ankoraŭ unu doku- 
mento pri nia interna forto. 

Movado, kiu havas s i* 
m i I a j n porbatalantojn, 

rerte triumfosl 


,,HecKonocHa pa6oia, ho Het<a 
ocTasHM Tosa; a3 c»im na npara... 
Eto iyi< npamaM eAHH neco"') 3a 
X-m (KOHrpec na 6*ni. ecnepaH- 
thcth). j^aHO Aafle 5or aa ro 
npe>KHsesi. ftoĜ/Kp ycnex ! FIo3- 

Apas Ha BCH4KH KOHrpeCHCTH, a 
H3H-MHOrO B3M. 

Ub. MpHayAOs ** 
Hne 3Hae«, ne mho3hh 3 He3a- 

n03H3TH AOĜpe C HAeHH3Ta CTpa- 
Ha Ha HauieTO ABMH<eHHe, ne Lue 
pa3oepaT TOBa B^nHeHne na ec- 
nepaHTMcra m ra3H roflHMa o6hh 
k^m EcnepaHTO, kohio 6;iHKa ot 
TOBa nncMo. 

Ho HHe, KOHTO 3HaeM K3KBH 
MOMeHTH S HaaiHH H<H80T HH e 

Aan EcnepaHTo, HHe TB/v;pAe ao- 
6pe pa3ĜHpaMe nyBCTBaTa na 

HamHH C^HAeHHHK H B3MM3Me 

ynaCTHĉ b rax. Tobs nncMO e 
ome oahh AOi<yMeHT 3a Haujata 

B^Tpemna MOLLJ. B M W e H H e, 

Koe ro 6 pOH t a k h b a 6op- 
U h, c h r y p h o lu, e b 3 t /Tv p- 
HtecTB yeal 


El la jarraporto de la Centra Komifato. 

Dum !a jaro 1922-1923 ekzistis en la tuta lando 42 espe- 
ranto-grupoj, kelkaj el ili fonditaj je la fino de !a jaro. Ĝiuj 
grupoj havis 881 meinbrojn. Krome la Junulara Ligo unuigas 
200 membrojn, entute en la lando dum tiu ĉi jaro estis 1081 
organizitaj esperantistoj. Dum la jaro 1921-1922 la grupoj estis 
30 kun 750 membroj. 

Gis la fino de junio 26 el la grupoj kun 834 membroj 
pagis la konvenan por la jaro membro-kotizon. Dum la jaro 1921- 
1922 membrokotizon pagis 22 grupoj kun 550 membroj. 
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Dum la 1922-1923 financa 

jaro la Soeieto 

havis: 

Enspezojn: flntaŭvidita en la buĝeto diferenco 

de membrokotizajoj 5811*50 

8000 

— 2188*50 

„ abonpago . . 14242*50 

18000 

- 3757*50 

„ ^noncoj. . . 577*80 

100 

4- 477*80 

„ helpoj por !a org. 1703*50 

1500 

+ 203*50 

„ vendo de m. libr. 377*— 

1600 

- 1223*- 

„ aliaj eldonaĵoj 11869.65 

-- 

+ 11869*65 

,. aliaj fontoj . . 

2700 

— 2700*- 


Entute . 34581 ‘95 31900 -f 2681’95 


Pro la pli frua okazigo de la Munjara kongreso ni esperas 
ankoraŭ enkasigi sumojn de la buĝeto por 1922-1923 jaro, pje- 
cipe de abonpagoj, ĉar la lasta numero de la IV jarkolekto de 
la organo aperos post la kongreso. F \I tio nin kredigas arikaŭ la 
fakto, ke la organo havis 700 abonantojn kaj pagis sian abon- 
pagon malpli oi 500 personoj. Do ni povas atendi, ke ankaŭ la 
ceteraj faros sian devon kaj la antaŭvidita sumo eniros en la 
kason. 


Dum la sama periodo la societo havis 


E I s p e z o j n : 


antaŭvidita 

diferenco 

Por la presado de la organo 

10209*90 

12000 

- 1790*10 

„ ekspedo . 

793*75 

2000 

1206*25 

kancelariaj elspezoj .... 

1500*80 

3000 

- 1499*20 

por kongresaranĝo .... 

560 - 

1500 

— 940* — 

Salajroj. 

5326* 

6000 

- 674* — 

diversaj ... . 

562*- 

1000 

- 438*— 

Certe pagota sumo por la . 




presigo de 10—12 n-oj de la 




organo kaj ekspedo. . . , 

3760*- 



nericevitaj salajroj .... 

174*- 



entute elspezoj. 

22886*45 

25500*- 

- 2613*55 


Laŭ tiu ĉi tabelo nur la elspezoj por la preso de la organo 
superas la antaŭviditan en la buĝeto sumo — kaŭze de la pli- 
altlgo de la prezoj precipe por la lastaj tri numeroj. En tiu ci- 
fero estas kalkulata ankaŭ !a sumo por la kovriloj de 10*11 
numero, kies kosto estas pagita de samideano kaj estas enskri- 
bita kiel enspezo en ,,he!poj por !a organo“. En ĉiuj aliaj punktoj 
estas konstatebla granda Ŝparemo. 
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Ne estas definitiva ankaŭ ta cifero pri elspezoj por kon- 
gresaranĝo, ĉar ni ankoraŭ ne scias Ĉiujn faritajn elspezojn. Certe 
ili superos la antaŭviditan sumon, sed ne malpli grandaj estos 
ankaŭ !a enspezoj. 

La diferenco inter la en - kaj elspezoj — levoj 11695'5Q 
- estas la neta profito por la Societo de ĝia tutjara agado. 
Tiu Ĉi sumo superas la antaŭviditan en la buĝeto (6400) per 
5295*50 levoj. 

Tiu ĉi fakto povas nur ĝojigi nin kaj nin esperigi je pli 
bonaj rezultoj dum la venonta jaro. Ĉar la novan jaron la So- 
cieto komencos per sia propra kapitalo atinganta la sumon 
15637*10 levoj. 

De tiu ĉi sumo je 30 juriio estis en la kaso levoj 7326. 
La cetera sumo estas uzita por ta II eldono de la lernolibro de 
kiu la societo ankoraŭ havas ne venditaj 3000 ekz. f por la el- 
dono de la broŝuro pri la Venezia konferenco kaj de la kon- 
gresaj ilustritaj poŝtkartoj kiuj ankoraŭ ne estas venditaj. 

Diversaj personoj: samideanoj kaj lokaj grupoj suldas ol 
la societa kaso 8337*70 levojn por donitaj al iii lernolibroj. La 
societo siaflanke ŝuldas al samideanoj 10597'20 levojn por do- 
nita de la lastaj prunto okaze la eldono de la lernolibro kaj 
ankoraŭ ne redonita. 

La kasa oboroto atingis ciferon 78242*70, kompare kun la 
pasintjara oboroto (15771*80) ni havas kvinobligon. La tuta obo- 
roto de la Societo superas 230000. 

La ciferoj estas tre kuraĝigaj. Kaj kuraĝe kun plenespero 
ni rigardas al la estonto. La kaŭzoj de tiu ĉi rimarkinda financa 
progreso de nia malforta societo ne ĉesis kaj daŭros ankaŭ por 
la venonta jaro, kiu promesas pli bonajn kaj ĝojigajn rezultojn. 

Ni esperu laborante kaj laboru esperante. 


Csperanto — ITIouado. 

ENI.ANDA 

— La Komerca kaj Industrta ĉambro en Sofia donis ai la 
Societo subvencion da rn i 1 levoj por bulgarlingva eldono de 
la protokoloj de 1’ Venezia konferenco. 

G.-O r e h o v i c a. — Dum la jaro la fervora samideano 
Bogomii Radosiavov gvidis kursojn por lernantoj de la progim- 
nazio. La kursoj finiĝis per ekzamenoj kun tre bona sukceso. 

Dupnica, — Je 16 junio okazis la jarkunveno de ta 
orupo „Suno“. Elektita nova estraro: sekr.-kasisto. Ljubomir 
Comakov, membroj: Todor Mijorov kaj Ivan Badinski, 
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De Dupnica ni ricevis jenan 
Sciigon: 

Regiona instruista Societo ..Hristaki 
Pavlovic 1 ' Dupnica. 

La regio ia Instruista Societo en 
Dupnica ..Hristaki Pavloviĉ" en sia 
kunveno de 17 junio j. k. inter alie 
elaŭskultis s-on i.jubomir Comakov, 
kiu parolis pri la be/ono de la in- 
ternacia lingvo ..Esperanto" kaj tralegis 
la Manifeston de la Geneva Pedagogia 
Konferenco. Ko isfderante la se.iteblan 
bezonofi de internacia liugro kaj ak 
ceptante tre favore la alvokon de la 
internacia instruistaro. ni, la instruistoj 
de !a nomita societo, u n u a n i m e 
d e c i d i s subteni kaj klopodi por la 
akceligo de Esperanto. 

Dupnica, 17. VI. 1923. 


nonyMMXMe ot iĴ,ynnnua cjiĉa* 
hoto c^oĉujeHHe: 

Oko/thmcko ysmencHO J3 -bo ,Xp. 

flaB/iOMHH' rp. AynMKHa. 

ĴX )/llHHUJKOTO OKOJlMiiCKO y4HTen- 

CKO rt'0O KpHnaKM naB/lOBMH* B c«- 

ĉpaHHero cm Ha 17 t. m. Me>Kfly apy 

roTO M3cnyma /lioCen Homŭkob, komto 

roaopu 3/s Hy>«naTa ot MewAyHapon- 

nnaTeanK .EcnepaHTo* n npoKCTe Ma 

iiHtJjecTa na y4HTe,iMre ot >Keneu 

CKara nejiarorHHecKa KoH^epenuH» 

CxoamaHKH oceoaTeano tsĵh Hymna 

h npHeMauKM c nsvnHa 6 arocKioit 

hoct ane/ia Ha BCecBeiCKoTO ecne- 

paHTCKO y i IHTĉTlCTBO, HHC yHMTeilHTt 

ot K"3anoTo npymecTBo t enHHOAJfujHO 

peiUHXMe na i.onKpenMM m paiyBaMe 

na ripeycneB. ho eciTepanrtKaTa ti/irM 
/lynHMua. 17. VI. 1923. 


fl L I L fl N D fl. 


HtHvTHji B riaAya ce boa3t aba 3aA^jimuTeAHM i<ypca b 

71,/ftp>KaBHMa T^iproBCKH Hhctht^t. 

B YAHHe, POA nOKpOBHTeACTBOTO Ha HapOAHHSIT yHHBep- 

cnrer, b A^pmaBHHS TexHM4ecKH Mhctht^t ca OTBopeHH A»a 
napaneAHH Kypca. 


Kmaii. Ha 15. AGKeMBpH m. r., no CAy4aM po>kaghhh ach 
na 3aMeHxocj> (aBTopa na Ecnepai-iTo), b A^p>KaBHH 5 i VnHBepCM- 
'eT e 6mao ypeAĉHO cneuHajino T7Rpa<ecTBO. TpaMaAHaTa y hh- 
BeDCHTeTCKa 3aAa e 6nna npen^AHeHa ot noceiHTejiH, MemAy 
kohto rojiaM 6 pon bhahh oĜmecTBenHUH. C/Tv6paHHeTO e ĝhjio 
otkphto h npeAceAaTeACTByBaHO ot peKiopa na yHHBepcnTeia 
r. A-p V. P. Cliai, kohto e rosopHJi 3a 3aMeHxo4> h HymAaTa 

OT Me>KAyHapOAeH e3HK. flpHCMTCTByBaAH C/Yv H rOBOpHAH npejl- 
CTaBHTeAH na npeA^ejtaTeAfl Ha penyĜAHKara h na mhhhctpb Ha 
npocBeraTa. 

PjMjRUBfl B ApaA (b „Cbo6oahha JlHueH") h b Cn6ny (a 
liiternationale Sprachscliiile) EcnepanTO e BnncaH b yne6HHTe 
nporpaMH, 
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PyCBfl. Ha 25. anpmi b 17.30 h. E. K. pe3AeH (nOAnpeA- 
ceAaieji e a^P^ti ci<a3Ka Ha EcnepaiiTO no paAnore- 

neij>OHa „Hy>KeH ah e 3a npOAeiapHsua we>KAyHap. e3HK°. fleK- 
Ansna e 6HAa nyTa b 300 rpaAOBe m e 6nAa xpoHHKMpaHa ot 

BeCTHHAHTe. 

O r m. siHyapH t. r. e b 7 R 3 o 6 hobha paĜoTaTa ch KneBCKHsiT 
Ecnep. MHCTHiyT, komto e nofl noKpOBHTeACTBOTO Ha KneBCKHa 
ry6epncKH Otaca Ha npocfjecHOHaAHOTO oĉpaaoBaHHe. 

B Ĥero3HeBCK (Mock. Ty6epH.) b a3naTopcKOTO y4HJiHiAe 
e ocnoB3Ha ecnepanTCKa rpyna (20 ha.), koato boah Kypc c riofl- 
Hpenaia Ha ynpaBAeHMeTO na yHHAHLueTO. 

B BapnayA (Cm6hp) EcnepaHio ce npenoflaBa btrb bchhkm 

KAacoae ot IV Harope. 

ypiuniin B MoHTeBHfleo npefl HAeHOBCTe ho L lepBeHHsi 
KpAiCT e roBOpHA npo4>ecop E. JlerpaH. A^pmaBHM!? C^iBeT no 
npocBeTara o^HAHa/iHO e npenop^nan na yHitreAMre ao npn- 
c^TCTByBaT na CKasKaTa. 

IIlBeiuifl. C noflKpenaTa Ha A^pmaBaia EcneoaHTO ce npe- 
noflasa b TexHHHecKoro BenepHo yHHAHL 4 e b Gavle. 

Hiiomifl. CnopeA cseASHHsiTa ot npeACĉflaTeAst na CTyAem - 
cKaTa EcnepanTCKa OpraHM3auHsi (r. Joshi Hishiguro ■ Nagoya) 


b 51noHHSi ecnepaHTO ce pa 3 npocTpansiBa noBe i ie ot 3aAOBo/iH- 
Te/iHO ; 3a cera ran HMa ne no-Ma;u<o ot 40,000 AyruH ecite- 

paHTHCTM. 




Sciigoj — W3BecTUH. 


- S-ro St. Minkov, D. UEA, petas nin sciigi la jcnoii: 
lll-a !!umanlanda Esper. Kongreso okazos en Timisoara — 


Bana' ”-io je la 27—29 de Julio kongresa ko 

• :* * , I A • I * • * * J 




lizo estas 5U rumanaj icoj; auguoj kaj songresKanuj pur ieivujd 
rabato estas haveblaj Ĉe s-ro St.Minkov, str. Niŝka, 77 — Sofia. 
LaŭU sciiffo de la Koiigresa Organiza Komitato, uiaj ruina- 


nnj s.imide tnoj zorge aranĝis ĉ uju pr-L>-n.poi la bona suk- 
ccso de tiu kongreso kaj varine invitas, ke la bulgaraj esperau- 



jaron en Guj. 

Certc multaj partoprcn mtoj ĉe la iasta memoras ankorau la 
koran akcepton klŭfi 1H trovis en Bukureŝto, kaj la intercsan 
vojaĝon al CIuj. - 


') HcepycnKCKM UenTpaneH Kommtct. 
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La zorgo pri ia rabatTOĴaĝo kaj la dormĉjoj estas jam de* 
cidita de K. O. K. 

—■ flo CfltjMafi X-Ha KOHrpec Ha 6/RnrapcKHTe ecnepaHTHCTH, 
OTnenaTan e «MaHH^ecT*' k/fim 6 /K/irapcKMTe rpamAanH ot Llen- 
TpajiHHH Komht6t Ha B^nr. Ecnep. X1-bo. VMonaeaT ce rpynHte, 
Ha kohto e paanpaTeH M3H-icj)eCTa, aa ce norpHmaT h ro paa- 
nensiT Ha MecTa, rfleTo 6h ce 3ana3nn no-flflinro. 


3a 3arpe0 h HiopHdepr 

H3BecT5iBa ce na McenaioinHTe noceTaT KOHrpecHTe b 
3arpe6 h HiopHĈepr: 

I. Bh/i6t ot UapHĈpOA flo 3arpe6 CTpysa 170 AHHapa 
TpeTa K/iaca (paBHO na TO/iKOBa neea no AHeiiiHHj! Kypc). Ha 

KOHrpecMCTHTe ce A^sa 50 Ha cto OTCT^riKa tsch ne Te c 170 

AHHapn me othaat h me ce B^pHaT. fa3H oTCT/R.nKa He ce ot- 
Haca h aa otHBamHTe b HiopHĈepr — ie nnaiiiaT uena TaKca. 

II. HanpaBeHH ck nocmnKH 3a 6e3nnaTHa BH 3 a Ha nac- 
nopTHTe ot cpMĈCKaTa Aerauna, ho B^npoca He e oiMe pa3pe- 
nieH. 

* 

III. Ot Hauja cTpaHa ca HanrpaBeHH nocTflmKM 3 a H 3 A 3 BaHe 
Ha nacnopTH 6e3 cjjopManHOCTH m npn MHHHMa/iHH t3kch — pe- 
3ynTaTa me ce c^.o6uuh Aon/fvAHHTeAHO c OKpjRHtHo, 

IV. Te3H, kohto ot 3arpe6 me npon^AHOBaT ao HiopH- 
6epr aanAamaT 3a ĈHAeT III Knaca 250-30) AnnapH caMo 3a oth- 

B3He H TOAKOBa 3a Bp/KmaHe. 

V. i 7%h K3T0 ueHHTe, b 3aBMCHM0CT ot Kypca Ha napHTe, 
ce noctosiHHO MeHflT, He MOwe tohho na ce onpeAenn koako 
Lue KOCTBa npecroaBaHero Ha ach b KonrpecHMTe ahm. B^b 
B ceKH cnyHaH HeMa aa 6?&p,e no-cK/sno otkoakoto e A»ec y 

Hac, OCOĜSHHO 3a T63H, KOHTO H3nOA3B3T AHeLUHOTO HOAOĈpeHO 
c^CTOAHHe Ha neBa. 

VI. Oĉp^ma ce BHHMaHneTO Ha Te3H, kohto n/s\TyBanKH 
3a HiopHĈepr mhca3t Aa npecTosn b 3arpe6 3a KOHrpeca tsm, 
ne Te HenpeMeHHO TpaĈBa na H3npaTsiT „Aliĝiio“ 3aeAHO c 
cneAyeM3Ta ce KOHrpecHa TaKca, CTfvrnaCHO c^oou-LeHMero b no- 
n^pBHsi 6poH h 3 „BuIgara Esperantisto". i' 0 Ba e ot 3HaneHHe 
3a caMMTe tsix, 3auiOTo no tosi HaHMH u;e HMa kom j\a ce rio- 
rpHHtH 3a KBapTHpH. 










X-a Bulgara Esperanfo—Kongreso. 

12—lfi julio en Tiniovo. 

Lasta komuniko, 

■ II Ml I ■ * 

DBFINITIVA PROGRAMO. 

11. j u I i 0 . —Alveno dc la kongresanoj. Vespcre cn la urka 

ĝardcno okazos intcrkonatiĝa vcspcro. 

12. j ti 1 io. — 9 l /j h. Solena malfermo dc la kongreso. Elekto 

de kongresestraro kaj komisioj. 

15 h. Laborkunsido: Lego dc la jarraportoj de !a Centra 

kaj Koutrola Komitatoj. Diskutoj pri ih. 

17. h. Malfermo de la subkongreso de la Junulara Ligo- 
21. h. — Esperantista amuzvespero je la honoro de la kon. 
gresanoj. 

13. j u 1 i o. — 8. h. Laborkunsido: Diskutoj pri estonta agado. 

ŝanĝoj en la statuto. 

14. h. Referajoj: 1. „F£speranto-movado intcr la bulgara 
junularo 4 de Cv. Cvetkov el Karlovo; 2. ^Ekzisti-rajto de la 
Junulara Esperantista Ligo en Bulgario“ de P. Tal^ov, prezi- 
danto de la Ligo. 

16 h. Fakkunsidoj: de la Junulara Ligo, de komunistoj, 
de verkistoj kaj literaturistoj. 

21. h. Koncerto dc blinduloj, 

14. julio. — 8 h, Laborkunsido: Buĝeto. Elekto de novaj 

Centra kaj Kontrola Komitatoj. 

14 h. Referajo: r Kia devas esti la Esperanta lernolibro u , dc 
G. Jeljazkov, 

16 h Fakkunsidoj kaj konferenco de ia csperanto— lek* 

toroj. 

15. jul io. — Antaŭtagmeze : Referajo: lf La vojo de l’paco“ 
dc E. BalaŜ (Rumanio). Fermo dc la kongreso. Trarigardo de 
la urbaj vidindaĵoj kaj la Ĉirkaŭaĵoj. 

Posttagmeze eksfiurso al proksima Monaĥejo kaj forveturo 
de la kongresanoj, 

Veturado. — La kongresanoj ricevos 50% rabaton 
s ur la fervojoj. Certigilon por la rabato ricevos Ĉiu aliĝinto. 

Loĝado. — La taksoj en hoteloj estas ĝis 20 levoj po 
lito kaj po vespero — laŭ la rango de la hotelo kaj de la 
ĉambro. 

La kongresanoj en privataj domoj pagos 8—10 levoj po 
v^spero. 

Estas komunaj senpagaj loĝejoj. 


* 
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Manĝado. — Bona tagmanĝo kostas 15—20 tevojn. En 
la engaĝitaj restoracioj 207 0 rabato por la kongresanoj. 

Estos aparta kuirejo por ta vegetaranoj. 

La prezoj dum la somera sezono certe malaltiĝos ĉar Tir» 
novo kun sia ĉirkaŭajo estas granda centro de legom-kaj frukt- 
produktado. 

Forpermeso por la Ŝtatoficistoj kaj trudo- 
vakoj. — F \I ĉiuj ŝtatoficistoĵ kaj trudovakoj estas donita de 
la Ministeria konsilantaro 6*taga forpermeso por partopreno en 
la kongreso. 

Ciuj interesatoj de nun prizorgu sian forpermesoN, kiu 
estas donita per decido (noeTaHOBjieHne) IX, protokolo 60 923 
jaro kaj kun Ns 1868 de 8 junio 1923 estas sciigita al ĉiuj mi- 
nisterioj. 

Kiel atestajo por la forpermeso servos la kongresa karto 
kian ricevos ĉiu aliĝinto al la kongreso. 

Vizo de pasportoj por la fremdlandai gastoj. 

Gis !a lasta momento ni ne havas sciigon pri la rezultoj de 
nia peto tiurilata, sed ni estas certaj ke kiel pasintjare ankaŭ 
nun la gastoj el alilando ricevos senpagan vizon de pasportoj. 

Gastoj el alilando. -- La kongreson vizitos ankaŭ 
samideanoj el la najbara- landoj. Inter ili estas Ea konata grand- 
industriisto Henriko Fischer el Bukureŝto. 

F\n 6yM a Ha o^nrapCKHTe ecnepaHTHCTH me 6;?me totob 
3a KOHrpeca n b Tzkphobo me ce paaAaAĉ na 3anHca/iHTe ce, 
komto noceT5iT KOHrpeca. rioo/7;p3aMTe aa BHeceie aohm/ihh* 

Te/lHHTe BHOCKH, 

Pi I i ĝ o j: 

El Petriĉ: Stefan N. Vardev, Teodor K. Popov, Jvan S- 
Koĉev, 1 imĉo M. Guŝterov, KoĈo Popov, Jvan D. Haĝiev, Manĉo 
Georgiev, Atanas Zanov ; Mehomio: 1 . Belĉev; S e v i i e v o : 
i )oĉo T. Stanev, Konstantin G. Kostov; Sofio: Gergi Hr. Ga- 
ŝevski, David Grasiani; Rleksandr Blagoev; V a r n a : Georgi 
Sapunĝiev, Jeljasko Todorov, Zora Mladenova, Georgi Vulev; 
V. Tirnovo: Nestor lonko' ; ; Gabrovo: D-r Botjo Zanov, 
Giĉo Todorov, Koljo Benev, Ljubomir Rvramov, Stojan ivanov, 
Stefan G, Conkov, Medko H. Zelenogorski, Vasil Tabakov, Donka 
Hr. Prodanova, Ginka iv. Bojĉinova, Denĉo Iv. Bojĉinov, Ivan 
Matov, Hristo Kolev; Stara Zagora: Boris Damjanov, Stefan 
Giavaiakov; Gor. Orehovica: ivan Pastrabov; Stubel: 
Radoslav K. Triĉkov, iodorka R, TriĈkova; Kemanlar: Petr 
Georgiev; Suhindol: Mikola G. Menkov; H I e b o v o: Filip M#i- 
t*nov: Batak: Mikola G, Vezev, liija T. Bojanov: Rahovo:' 




























































Paĝo 175. 


Ks 10-11. 


Borts Kavalĝiev; Omur Beĵ: Stojan Dimitrov; Cluj: Uario Va- 
sarhelyi ; Jambot : ivan H. Draganov, Georgi Hlebarov; 
Dojĉo K. Kolev, Dojĉeva K. Koleva; Petriĉ: Kostadin Hikolov, 
Koĉo Velev, Marko Velev, Georgi Lazarov; Sofio: Misim 
Ronkov, Bfeksandi Hakov, Rale Bojaĝiev, Meĉislav Stankeviĉ, Di- 
mitr Belev, Stefan Minkov, Koloneio Konstantin Hristov, Kiro P. 
Georgiev, Panajot Kolev, Atanas D. Btanasov Lmilia F\. D. F\ ta- 
nasova, Donka rtbaĝieva, Radka D. Btanasova, flngel St. Hiko- 
lov, Boris Panĉev, Elisaveta Dejanova, Georgi Fandikov; R a- 
domir: Kirit Stojanov, Evlogi Ivanov, Dimitr St. Nenkov, 
Plovdiv: Todor Karaĝiev, Jordanka Ivanova; Stara Zagora: 
Inĝeniero T. Gospodinov, Sino inĝ. T. Gospodinova, Georgi Ka- 
sabov; K a r l o v o: Cvetan Cvetanov; P I e v e n : Ivan Gunĉev, 
Hristo Gunĉev; Varna: Dimitr Zlatarov, Bleksandr Malĉev, 
Milko Mladenov, Sofia Karaĝanĉeva, Ivan Dinĉev; T. Pazarĝik: Hristo 
ŝarenkov, F \li Nazmi, Kadri Raŝidov, ŝevket Bliev, Ivan Iv. Vlaev, 
Stojanka Stojanova, Simeon Penev, Dimka Georgieva, Ivan Rij- 
kov, Dimitr Atanasov, Toma Rnge! Nikolov, Jordan St. Lupov, 
Jak M. Beharov, Georgi M. Evropejski, Kostadin P. Naumov, 
Vladiintr T. Popov, Stoimen Mihailov; Popovo: Georgi Kalĉev; 
Vidin: Ivan Goranov, Nedelko Hristov, ftsen Cenov, Petr 
Kolev, Dimitr Velkov, ivan P, Hristov, Uia Mikov, Slavĉo Velkov, 
Gica Nikolov, Sino G. Nikolova, Vladimir Lazarov, Sino Slava, 
V. Lazarova, Danka Petkova, Nadja H. Cekova, Slava Lazarova, 
Georgi Simeonov, Georgi Petrov, Rieksandr Cvetanov, Za- 
greb (Jugoslavio): Duŝan Maruzzi; Sliven: Georgi Gjulmezov, 
Nikola Konstantinov, Dimitr Jurukov, Vasil F\. Slavov, Penka V. 
Slavova, Jana Ruseva, Stefa :a Velikova, Mara Kuteva, Stela Kon- 
stantinova; Kazanlak: Todor Iv. Todorov, Belogradĉik: 
Konstantin Konstantinov, Georgi Nikolov, Georgi Mladenov, Ivan 
Slavrev, Ivan Petrov, Pantelej iv. Nikolĉev, Georgi Tomov, Georgi 
Dimitrov, Stefan Ikonomov, Petr Cankov; Breznik: Asen Bun- 
ĝulov, Ljubomir Stoe’.; Panagjuriŝte: Petr Rtanasov; ŝ u- 
m e n : Ekaterina Pavlova, Dirnitr Petrov, Belĉo Pavlov; K j u s- 
tendil: Georgi Trajĉev; Nevrokop: Todor Baltov, Ivan P. 
' rarov; Ga b ro v o: Vasil Pravĉev, Ivanka Pravĉeva; Meiiomia: 
Niko Ko 'dev, Sino Radka N. Kondeva, V. Tirnovo: Vasil M. 
Ŝiŝkov, Georgi D. Botev; G o r. Orjahovica: Georgi Baĉvarov. 

1 jis nun aliĝis pli ol 250 kongresanoj. Pro manko de loko 
ni ne publicos ilian nomaron. 
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Tpern m/iaiie>KKH CcnepaHtcKH Konrpec 

T*pH060 } 12—16 Kjvii/ 1923 e, 

1 . 

AHeoeH pea: 

1- bo aare^anne. 

OTKpMBOHe Ha KOHrpeca. 

Haĉnpane 6 >opo aa BOAene na 3aceAaHMaia; 
npOBepKa na n/Tv/iHOMOinMsua ; 

OT46T Ha 46HTp. H-BO, 

2- po saeeAaHBe. 

H3MeneHMe Ha ycTaBa; 

ilpMeMaHe hobm KAOHOBe; 

H36Mpane ueHTpana 3a MAHaTa roAMna. 

3- xo 3ace r ^amie. 

H3pa6oTBane noan Ha aĉmhoct 3a HAnara roAHHa. 
Pa3HM . 

3aKpMBaHe na KOHrpeca. 


■* 


HMTe 


* 


B nocaeAHO BpeMe k;rm M. E. C. ce npMc/KeAHHHxa caĉa- 
MAaAe>KKM ecnepaHTCKM rpynn: 


1. ropHa- < U>KyMas — Fajrero c 14 nneHa 

2 . /l^A>KeHe-HenMHO — Ĉepina Valo c 10 nneHa 

3. Ae 6 eneu, Tmphobcko c 22. 4 nena 


Bon?ga m?morajo pri la X-a kongr^so. 

# 

Kartoj kun la belega bifdo de la kongresurbo. 

SflMIDEflNOJ:! 

flntaŭ )a kongreso skribu al viaj amikoj nur sur tiuj kongreskartoj 
por propagandi fa kongreson. 

Mendu tuj, ĉar la provizo estas tre malgranda. 

La ekzemplero 1 levo. Por mendoj de pli ol 100 ekz. 20" 0 rabato. 
Ciam antaŭpago! Mendo sen mono ne estas plenŭmata ! 

Mendu Ce la Societo: Sofia, bu!, Maria Luiza 46 aŭ ĉe flnton Pomakov, 
Tirnovo, str. vojniska 2225. 


Preseraroj. Pro kulpo de ia- kompostisto sur paĝo 150, 
linio 8 de supre restis grava eraro: presite vento anstatati 
v e n t r o. 

Kelkaj aliaj preseraretoj ne malkomprenigas [3 tekston — 
ni petas de ia [egantoj pardonon. 
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m Bp/ftLuaneTO ot rMMHa3naTa. H TyR ce qyBCTByea ocoĉeHO 3a 

OHMH rHMHaSHH, K3KTO e UJyMeHCKaTa HftHiKa, KOMTO ca OTAaJie- 
hĉhh aobojiho MHoro ot ueHrnpa Ha rpaAa, h to KaKTO 3a npe- 
noAaBaTe/ia-AeKTOpa, Ta«a m 3a caMHTe y4eHMu,M. 

noHe>Ke EcnepaHTO e 4>aKyATaTHBeH ripeAMeT, ecTecrBeno 
e, »ie na 3aAyRA>KMTeAHMTe, Kanro AMpeKUMSiTa, Tana n caMHie 
y i !eHHU,H, me CvKcpeAOTonaT bchhkoto ch BHMMaHne; nocneAHMre, 
«aTo H3nHTBaT HeyAo6c' boto, HASiLue b paspe3 C Heo6xOAHMOrO 
hm epeMe 3a noAroTOBKa Ha aa>KHMTe n 3aA^AWMreAHM npeu- 
mĉtm, 3anoHBaT as rAeAaT npeHe6pe>KMTeAHO m c Bce no-Man^K 
MHTepec Ha ypouMTe no EcnepaHTO, mah AOpn k3to Ha opeMe. 
Macsj npMBAeKaTeAHa m rpanAH03Ha no csonTe noCAeAMUH, ot 
kosjto hhkoh He Tpa6aa Aa ce ny>KAae, 33114010 hocm cawo ĈAara 
3a VHaLuaTa ce MAaAem m 3a HapoAa, korto naĉsa BceKM Aa 
nooLApaBa, peaAH3HpaHa Bene c o4?MUHaAHOTO m npenoAaaaHe 
y Hac, 3a ropAOCT Ha dpaHaia hh, ho npaKTMKeCKH He Aoĉpe 
pa3peujeH B^npoca, Tawa k3kto ce H3HCKBa, npeueHasaMKM 3Ha- 
MeHMCTO M. 

Ako ce c/ft3HaBa hcho HyntAaTa h noA3aTa ot EcnepaHTO 3a 
yHamara ce MAaAem, h ano A»P>«aBaTa pa3xoABa cpeACTsa 3a 
neKTopHTe, to Tpnĉaa Aa ce nanpaBM ot HenHa cipana bcmhko 
bx3mo«ho, 3a Aa MOHte npenOAaBaHeTO na EcnepaHTO m H3yn- 
BaneTO My ot y i jeHMUHTe, Aa He ĉpeMe k3kto 3a aĝkto- 

pnre, TaKa HaM-Bene 3a caMHTe yweHHUM. ToBa oĉcioHTeACTBo 
TpaĜBa Aa ce b36mĝ npeA bha, naKTO ot MMHMCTepCTBOTO Ha 

napoAnaTa npocBeTa, Tana h ot AnpeKTopMTe Ha rMMna3MHTe, 

K3TO HaripaBHT BCMHKO B«13MO>KHO, LAOM npM3HaB3T Ka3aHaTa 

rioA3a 3a ync HHUMTe or 3HanMeTO Ha ecnepaHTO, 3a ype>«AaHe 
B/Vinpoca TaKa, ne Aa ce npeMaxHe UMTyBaHOTO neyAo6cTBO — 
6peMe. rio noA33Ta Ot EcnepanTO, pa3onpa ce, cnop hĉ MOme 
Aa MMa MMHaAoroAMLLiHaTa MemAyHapOAHa koh j>epeHU,MH b >Ke- 
Hesa ycTpoeHa ot MHCTHTyTa „>KaH->KaK-Pyco u aa EcnepaHTO b 
yKMAMUuaTa hcho noKa3a koako EcnepaHTO e paanpocTpaneH, KaK 
tom ace noBene h noaeHe npHB ahh 3 BHMMaHHeTO Ha neAaro3HTe, 
K3KBO noMarano ce «BHBa toh 3a yHeHMtjMTe, 3a yHMAMmeTO, 
npH M3yHBaHĉTO Ha Hy>KAMTe e3HUM, 3a pa3LUHpHBaHe TeXHMH 
Kp^ro3op, 3a yaenHHeHHe HHTepeca kjkm nymAHTe CTpaHM h Hapo- 
AM M 3a OHMH HyBCTB3 Ha B3aMMH3 AK) 60 B, CMMnaTMH M AOBe* 

pne, 3a MemAyHapOAHa conMAapHOCT, kohto ce BcamAaT y yna- 
maTa ce MAaAem npe3 EcnepanTO. 

PlMaMKM npeA bha HeriocpeACTBeHaTa noA3a ot B3aMMH3Ta 

KOpecnOHAeHUMH C KĴHOUJH M BJK.3paCTHH OT HaH-pa3AMHHM CTpa- 
HM, HapOAHOCTH, 33HHTHH, OĈLUeCTBeHO no AOmeHMe ; TaH OT 

eKCKyp3MMTe, npM komto lOHoiuMTe h A^uaTa uje MOraT Aa pa3- 
roBapHT C/Tic CBOMTe Bp^cTHMUM ot cJKceAHHTe m Apyrn ctpaHH ; 
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4e y*ieHMUMie b eAHa roAMHa (2 naca ceAMMMHo) me ycaosiT 
e3MKa, komto i 4 ĉ mm Aaflĉ b«3mo>khoct fla seTar o6iiiMpHa ecne* 
paHTOBa jiHrepaTypa m rrepMOflMHecKH cnHcaHHsi, kbkto m caMM 
fla nMtuaT m npeBefltflaT Ha EcnepaHTO, — HaMa kbkbo fla ce 
cnnpaM na roflKMaia b3>hhoct tia npenoflaeaHeTO m H3yHaaaneTo 
na Ecnepanro b HaaiMTe rMMHa3HH. 

He 3Hafl, ho mm ce crpyea, ne EcnepaHTO y nac TpaĈBa fla 
ce npenoflaBa b nocneflHMH mjim npeflnocjieflHMH Kiiac na tmm 
na3MMTe — Ha c;K3HarejiHH aene yHeHHUM, komto B^npeKM bcmh* 
km tieyflo 6 cTBa, me cjieflBaT peflOBHo wypca ; mjim hyk, 3a fla 
nocjiy>«M aa yeofl npM M 3 yHsaHeTO Ha ny>KflMTe e 3 MUM, KaKio m 
3a no-flo6po H3ynaBaHe Ha MaTepnna — no-paHo, npeflM fla ce 
riOHHe M3ynaBaHeTO Ha ny>KflMTe e3MUM. 

To3m B^npoc ot KOMnereHTHO mhcto rpsiĈBa fla ce npoyHM 
floĉpe, k3kto m ot caMMTe JieKTopn no EcriepaHTO. 

rio Moe MHeHMe, npenoflaBaHero Ha EcnepaHTO TpaĈBa fla 
npeAiueCTByBa npenoflasaHeTO Ha Hy>KflMie e3HflM. 

F\ 3a yHeHHUHTe ot ropHMTe Kjiacoee Ha rMMHa3MMTe (VH 
mjim VJii ;i KOMTO ca M3yH3BajiM ecnepaHTo mjim b hscthm KypcoBe, 
mjim ca nojiyHHjiM e/ieMeHTapHaia noflroTOBKa no-paHO b caMMTe 
rMMH33HM, fla ce ycTp0M cneuHajieH nypc 3a M3yHB3HeTo hcto- 
pMsua, pa3BHTHeTO Ha e3MKa, >kmbot 3 Ha aBTOpa My, m ecne- 
patiTCKMTe opHTMHajiHM h npeBOflHM C/TtHMHeHHa. fyK ifle ce Ha- 
6;ierHe Ha BcecTpaHHoro 3ano3HaBaHe c e3HKa, Ta«a ne tom fla 
ce BJiaflee nncMeHO, roBOpMMO h fla ce no3HaBa otjimhho ne- 
roeaTa /iMTepaTypa. 

Cera, othocho MeTOfla 3a npenoflasaneTO na ecnepaHTO. 
Cnopefl MeH, komto mmam onMTHOCTTa fla npenoflaBaM EcnepanTO 
b ycTpOHBaHMie rpaflCHM KypcoBe ot 1905 roflMHa nacaM, kakto 

M KflTO ĈMBLU JteKTOp B LiiyMeHCKara MY>KKa TMMHa3MSl npĈ 3 

yne 6 HaTa 1921/22 roAHHa, HaMMpaM, ne HaM-floĉpHsi mctoa e 

rOBopHMMsi — ecTecrBeHMsi, a He oĈMKHOBeHMSi, ocTapennsi, — 
hmcto rpaMaTHHecKH MeTOfl. C/fi.LuecTByBaT na ecnepaHTO 2 cy,- 
HMHeHHsi: li ii rsa Lernolibro ot npMBaT-flou,eHra b >KeHeBCKH« 
yHMBepCMTeT E d m o n d F J r i v a t, h no*paHO M3flafleHOTO : K nr s o 
i u l iu o n d a ot E iii i 1 o P. G a s s t*. H3noji3yBaHeTO na re 3 M 
ABa Merofla me AOHecaT otjihhhm pe3yjiraTM. Tsix a3 npHJio>KMx 
npH CBoeTO npenoflaBaHe k3to jieKTop b TMMHa3HsiTa m k3to 
pMKOBOflM rejr na KypcoBeTe b LUyMeH. EcTecrBeHHsi, roBopMMMK 
MeTOfl, cafl;p3aH h c KapTMHHMSi (Bildotabuioj de I liora Gold- 
schmiet), me nanpaaH rana HHTepecHM ypouMTe m TaKi me pa3- 
cee anarnsiTa Ha nauiMTe yHeHMUM, M3BecTna mhoto flo6pe Ha 
npenoflaBaTejiMie no HymflM e3Mun, luoto nacoBere rio Ecne- 
paHTo me mm ce CTpyBar ksto npnsiTHa 3aoaBa, a pe3yjiTaTMTe 
me 6y,flaT C/Y,BceM ApyrM, KoeTO iokto npenoflaBaTejia, TaKa m 
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MnpeKTopa m caMHie yHenMUM cxBaiuaT ome ot riMpBMa no toh 
MeTOfl ypoK. 

Ha 6 .^nrapcKM MMaMe Bene npeKpacHOTO pkkoboactbo 3 a 
EcnepaHio — Kyp c no EcnepaHTO, HanncaHO ot hqujhsi c«m* 
AenHMK h cJĵM/ioAor, r*H flTaHac ĴX ATaHacoe, Koeto b Henpo- 
A/KjiHtMTe/iHO speMe npei^pne Aee m 3 a 3 hmsi h c KoeTO, 6 e 3 - 
cnopno, TpsiĈBa Aa ce Hasene m pa ce aob^plum He ao-kacho 
ot HMpBOTO noAyroAHe. ft CAeA Toea Aa ce np^cmnM k*m 
ecTecTBeHHa mctoa no K.irsa Lcrnotibro m ICtirso lutinonda. 

C Kursa Lernolibro — p^koboactbo caMO Ha Ecneparuo; 
yneHMUMTe caMO uae nooTopsiT He3aĜeAn3aHO rpaMaTMKaTa na 
Ecnepamo, b r AasnMTe M3pa3H, c kohto Haneaa BceKH ypoK h 
komto yHMTeAsj HanMCBa Ha nepnaTa a^cks; c AyMMTe h c|)pa- 
3Hre ot tmsi HanaflHH M3pa3M me ce HanpaBsiT Maca ycTHM 
ynpamHeHMsr Ha EcnepanTO npe3 B/Knpocn m OTroBopn; bcĉkm 
5 -m, 10 -m m t. h. ypOK n*K me ASAe b». 3 mo>khoct na yHeHM- 
AHTe Aa pa3roBapsn B/Rpxy onpeAĉAeHa TeMa. F\h o b Kursa 
Leruolibro npenortaBaTeAfl no Heo6xoAMMoCT A^sa Ha 6/KArap- 
ckm 3HaueHHeTO Ha seTeHHTe M3pa3 M m AyMMTe, komto ce cjka^P* 
mcst bmb BceKH ypoK, b MeTOAa na Liiulo P. Oasse Kurso 
fut.nunda, atrk ce ynoTpe6siBa m 3 kA iOHHTeAHO Ecnepamo 6e3 

npeeoA- 

KoraTO nacmnM npOACTTa h HacTaHaT xyoaBH ahh, na m 
ripe3 TaKHBaio npe3 3MMaxa, Mome Aa ce HanpaBSiT MHoroi<paTHO 
ecnepaHTCKH pa3xoAKH ao 6AM3KaTa okoahoct, k3kto m pa ce 
ycTposiT hq noAeTO ecnepaHTCKM nrpM, LUe ce pa3roBapsi caMO 
Ha EcnepaHTO. 

TyTaKCM caca npeMMHaBaneTO Ha yne6HHKa Ha r. ftt. A 

/VranacoB, c komto o 6 H 3 aieAHO Lite TpsiĈBa pa ce cHaĈA^T yMe* 
iiMHHTe, OLite ot caMOTO HanaAO Ha yMe6HaTa roAHHa, iokto h 

c ecnepaHTo-o/KArapCKHsi peMHMK {n/XAen TaK/Tte e c/KCraseH ot 

npenoAaBaTeAsi b mpnoBCKaTa rMMH33Msi r. X. B^mbbpob) — 

KOMTO yMeĜHMK M peHHMK Llje MM 6flvA3T H3CT0AHM KHMTH H6 CaMO 

npe 3 yMe 6 naTa rOAMHa, ho m 3 a HanpeA, yMĉHMitMTe Tpaĉsa Aa 
ce B/f\BeA 3 T b ecnepaHTCKaTa KopecnoHAeHunsi; Heo 6 xOAMMO e 
oiue npeAH HOBaTa KajieHAapHa roAMHa, Aa ce ny 6 AHKyBaT aApe* 
cnte H 3 yMeHMUMTe no otagaho, mah oĉluo 3 a uĉahs! KAac, b 
aapecHaTa KHMra, kosito BCĉKa ro amH a 5 oxeMCKOTO ecnepaHT- 
cko Apy>necTBO M 3 Aaea k/km Meceu, Maŭ, h kosito c»A*p«<a 
Han pa 3 H 00 Ĝpa 3 HH aApecM Ha ma3ah m CTapn ecnepamMCTH ot 
HaM-pa 3 AMHHM CTpaHM. 

AoKaTO ce noAyMaT aApecHMTe khmjkkh, npenoAaBaieAMTe 
me HaMepsiT mhoto aApecM b mhhaA oroAMLLiHMTe aApecHHUM, «a 
ecnepaHTMCTM ot pecneKTHBHMTe B/K3pacTM, m uje rn asabt H a 
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csoHTe yMeHnuM, 3a Aa rn H3noA3yaaT. flpaKTHHHO e «a n/KpBO 
BpeMe fla ce iiHLue ao 6/iH3KHie cTpann (4exocjtaaH«, fOrocna- 
BHM, TepMaHH», POMMHMSl H Rp.) 

3 a HKOHOMHSt B nOLU. pa3H0CKH, MOJKĈ B eftHH n/lHK AS ce 

H 3 npaLuaT hako/iko nncMa ao npenoAaaaTeAHTĉ no EcnepaHTO b 
A pyrHTe CTpaHH. 3 a ĜeAHHTe yHeHHUH h yHeHH 4 KH Ao 6 pe 6 h 6 hjio, 

AOpH H HaAOJKHTĉAHO, Aa CĈ nOrpMSKH AHpeKAHaTa H3 THMHa- 
3HMT3 H peC.ieKTHBHOTO MMHHCTepCTBO — 3a Aa Cĉ CHAĈASHT 
6e3nnaTHO c peHHHK m yseĈHHK ome b caMOTO Hanano na yne& 

HaTa rOAHHa. ^ 

B^b BTopaTa nonosHna na yne6HaTa roAHna npenoAaBaTe- 
nsi me opHĉHTHpa yHeHHUHTe b o6hh HepTH b HCTopnsiTa Ha 
ecnepaHTCKOTO ABHmeHHe h nMTepaTypa, kbto th cHaĈAH m c 

HSIKOH JIĈKH HĈTHBa, KOHTO Aa HĈT 3 T AOM 3 , a B KnaC MO>KĜ Aa 

ce H3non3ysa xpHCTOMaTH$iTa Fra la niumlo (nacT I m II) ot Bcii- 
aemaun, or noaro luĉ MoraT Aa ce nponeraT mhoto aHeKAOTH, 
pa3Ka3H h np. * v 

Mko He e oĉpeMeHHTenHO 3a THMHasHstTa, Mon<e Aa cĉ 
ochobc yneHHHecKO ecnepaHTCKO Apyn<ecTBO OLi/e npe3 yne6HaTa 
roAHHa, hah, 3a na ne ce OTBnnnaT mhoi o ^neHHUHTe no h3o- 
onnHO HHcno Apy>«ecTBa, b yLu»p6 na npeAMeTHTe mm, Aa ce 
c/KCTaBH TaKOBa npe3 neTOTO. AeTO n/*K HsrMa 4>opMHpaHH yne- 
hhljjkh Apy>KecTaa, yneHHUHTe MoraT Hanpaeo Aa ce aanHLuaT 3a 
HneHOae Ha CMLuecTByiOLUHTe b rpana ecnepaHTCKH rpynn Ha 
B^nrapcKOTO EcnepaHTCKO ApywacTBO h Aa ce aĉoHHpar 3a 
cnncaHHeTO Bulgara Bspiraiitisio—noHe Te 3 H, komto MoraT. 

>KenaTenno e na ce opraHH3Hpa ynacTHeTO Ha yHeHHUMTe- 
ecnapaHTHCTH - BKynoM, 3aeAH0 c npenOAaaaTensiT hm, b koh- 
roeca Ha BMnrapCKOTO EcnepaHTCKO Apy>KeCTBO (tb 3 h roAHHa a 
T/fLpHOBo) h ao KOHrpeca b feMeujBap (Pom*hhs(), aKO »e h ao 
M e>«AyHapoAHHsr b Ndmb :rg (IO>KHa repMaHHsr). /(a ce hmb npea 
bha, He HAHaTa rOAHHa BceMnpHMsrT ecnepaHTCKH KOHrpec mohtĉ 
6m Lu,e craHe b Coc^hsi h 3a ToraBa TpaĈBa bch4km pa6o- 
thm TpeCKaBO, 3a Aa bhasit ecnepaHTHCTHTe ot uen CBeT, ne 
EcnepaHTO npoipecnpa ne caMO Ha Aywn, ho m Ha A^no b na- 
LuaTa crpaHa. 

LUyMeH, 18. IV. 1923 r. Hji. CuJieecrjmeŝ. 


Tirnouo ?n la bulgara Esp?ranto-mouado. 

La historio de I' esperantismo en nia lando havas tre belajn 
paĝojn, plenajn je propaga idista herosco dum ĝia naskado kaj 
en la neatendebla disvoiviĝo kaj gloro. Scii tiun histor.on estas, 
ve e, varme dezirata de ĉiu bulgara samideano. Pro tio niaj 
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malnovaj pioniroj, kiuj ankoraŭ vivas, ne devas avari sian tem- 
pon kaj penon: ili devas rakonti al ni )a pasintecon de nia 
movado. 

Paroli pri la enlanda movado, tio sendube signifas paroli 
pri la naskiĝo kaj evoiuo de ĉiu grupo esperantista. La apartaj 
historietoj de I' grupoj formos la ĝeneralan historon de la bul- 
gara Esperanto-movado. 

Precipan intereson prezentas !a historio da la Tirnova espe- 
rantista grupo „Lumo“, kiu lud s gravan kaj sign foplenan rolon 
en la ĝenerala enlanda movado. 

Se sciema samideano ekfoliumus la arkivon de tiu grupo 
aŭ havus la okazon aŭskulti rakonton de iu el la maloFtaj 
tiamaj esperantistoj, antaŭ li viciĝus ĉeno da faktoj kaj agoj, 
kiuj altirus tuj lian atenton. 

„ fSi, kelkaj junuloj — amikoj (Nikola Haralambev, Hnge! 
Mirĉev, Rleksandr Jordanov, Paskal Paskalev, Kanazirski), scivo- 
lemaj, sciencemaj, — t : el ekrakontis al mi foje unu el tiuj mal- 
novaj samideanoj — dum bela dimanĉa tago de monato majo 
aŭ junio (mi ne oovas ĝuste rememori), en jaro 1899, ktel ĉiam, 
laŭ kutimo, kunvenis en la urba ĝardeno; ripozante sub la densaj 
ombroj, pridiskutinte diversajn temojn, ni ektuŝis ankaŭ la pro- 
blemon pri internacia lingvo. (Jnu el ni (mi ne povas rememori 
lian nomon) sciigis, ke en Okc dento tre disvastiĝas unu artefa- 
rita lingvo, nomata Esperanto, — lingvo de I’ riĉuloj. Tiu inter- 
parolo interesigis nin ĉiujn pri tiu lingvo. Baldaŭ ni posedis 
kva folian broŝureton de Georgi Oreŝkov, kiu prezentis la gra- 
matikon de la lihgvo kaj ekzercojn. La mirinda facileco de la 
lingvo kaj ĝja logika konstruo entuz asmigis nin, kaj ni komencis 
serĉi pli plenan lernolibion. Nia rondo eksciis, ke ekzistas lerno- 
hbro de Hristo Popov, instruisto en Dolna Orehovica. Mi kaj Nik. 
Haralambev iris piede tien, trovis s-ron Hristo Popov kaj aĉetis 
lernolibron. Ellerninte la hngvon, nia rondo oficiale konstituiĝis 
en grupo „Lumo“ la 30. decembro, 1900. Pe tio ni komencis 
organizitan propagandon. Vigla agado kaj vivo ekbolis en la 
grupo. La afero kreskis. 

„En la sama jaro 1900) revenis el Ruslando la frato de 
N. Haralambev — Hristo Haralambev. Li estis lerninta tie, kiel 
studento, la lingvon kaj estis perfektiĝinta. Klera, kapabla orga- 
nizanto, kun vastaj planoj pri Esperanto-agado en Bulgario, 
li enverŝis novan forton en la grupon kaj multe vigligis ĝian 
agadon. Multenombre vizitataj kursoj, oftaj amuzvesperoj, paro- 
ladoj propagandaj, intimaj kunvenoj, konataj sub la nomo 
„Barĉo“, kie ni perfektigis niajn konojn, propra klubejo, orkestro, 
bibfiotekoj, ekskursoj ktp., ktp — ĉio Ĉi elokvente montras la 
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bildon de la enurba movado. Bedaŭrinde el la riĉa grupa inven- 
taro de tiu bela tempo restis ĝis nun nur la orkestra tamburo l 
ĉio alia perdiĝis * • ; 

n Dum monato majo, en 1906, la grupo eldonis unuan hek- 
tografiitan numeron de sia organo t ,Lumo'' ; redaktis ĝin Hristo 
Haralambev. Baldaŭ tiu ĉi gazeto trakuris la ceterajn samidea- 
nojn en nia lando kaj est'ĝis unuiganta nodo de la vivo espe- 
rantista en Bulgario. Tio donis al la Lumanoj ideon kaj espe- 
ron organizi la enlandan movadon en Bulgara Esperantista Ligo, 
Dum marto, 1907, estis dissendita cirkulera invito por kongreso, 
okazonta dum la somero. Konsento kaj kunsento leeĥis res* 
ponde el Ĉiuj grupoj. Kaj la 5.-6. de aŭgusto 1907 kunvenis en 
Tirnovo la organiza kongreso, kiu metis la fundamenton de la 
Bulgara Esperantista Ligo. La gazeto „Lumo“ fariĝis organo de 
tiu ligo". 

Tion rakontis al mi malnova samideano. Mi interesjĝis kaj 
trastudis ankaŭ la arkivon de la grupo, el kiu mi ekkonis la 
daŭrigan vojon de ĝia agado. Mi skizos ĝin maflonge. 

Dum la ja o 1903 9 la centro de la Bulgara Esperantista 
Ligo translokiĝis en Ŝumenon, kie ankaŭ estis redaktata post 
1908 la liga organo, 

Ĉirkaŭ 1909—10 aperis bedaŭrindaj malkomprenoj inter la 
grupo ..Lumo* 1 kaj la Ligo. Pro tio dum kelka tempo la grupo 
funkcits memstare, ne estante en la Ligo. Post kiam la IV kon- 
greso de la BEL en Sofio (1900; decidis unuigi la ligan organon 
„Lumo“ kun «Rumana Esperantisto", organo de la Rumana Es- 
perantista Societo, kreinte el la du gazetoj unu koniunan organon 
„Danubo“, Hristo Haralambev rekomencis private eldoni la ga- 
zeton „Lumo“ kiel organon de la grupo; jam la gazeto estis 
malgrandformata. 

La Balkana milito (1912—13) estis forta bato sur la grupo. 
Gi kaŭzis gravan malorganizon. Inter la aljaj viktimoj ĝi rabis 
!a energian inspiranton de la grupo, Hristo Haralambev, kiu falis 
en ta batalo apud Bunar Hisar. 

I.a revenintaj post la fino de I’ milito samideanoj estis 
sufiĉe lacaj por komenci denove la pacan bataladon sur la kul- 
tura kampo. Ili preskaŭ forgesis la testamenton de sia morti- 
gita gvidinto. La granda ruiniga tertremo en 1913, kiu sufiĉe 
grave difektis la urbon, plimultigis la zorgojn ĉiutagajn kaj de- 
flankigis ankoraŭ onin el la sociaj kaj kulturaj movadoj, inter 
kiuj ankaŭ el la esperantista movado. En tia kompatinda stato 
revenis el la milito la fervora kaj agema samideano Ivan Men- 
kov, unu el la fidelaj kunagantoj de Hristo Haralambev. Li tuj 
komprenis, ke en tia momento ripozo ne estas permesebla, por 
ke ne perdiĝu la frukto; de la granda laboro kaj penado ĝis 
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!a milito. Li kolektis la pli agemajn membrojn, organizis kurson, 
kaj tiel li sukcesis subteni la vivon de I’ grupo ĝis kiam ko- 
menciĝis !a nova milito en 1915. Tiu ĉi milito jam sukcesis tute 
endormigi Esperanton en Tirnovo. Oni kredis, ke la movado 
jam mortis, ĉar neniu parolis pri Esperanto dum preskaŭ kvar 
jarojl 

Sed ne povis morti tiu movado. Ree dank' ai la malnova 
pioniro ivan rŝenkov. Post la fino de 1’ milito ien eksentiĝis 
nova intereso pri Esperanto inter la juna generacio. Ni, la ju- 
nuloj, ekkonis kaj ekamis Esperanton, kaj ekstaris en la vicoj 
de I’ movado. Kiam ni ekkonis ankaŭ !a gloran pasintecon de nia 
movado en Timovo, ni ambici ĝ's atingi denove tiun supron, ĝis 
kiu estis atinginta nia malnova grupo. Ni trovis la helpon an- 
kaŭ de !a malnovaj, spertaj kaj kapablaj samideanoi: ilia Zla- 
tev kaj Haralambi Baĉvarov, kun kies kunhelpo ni komencis 
pli viglan propagandon. 

Kaj ni kredas, ke nun ni inde daŭrigas la vojon de la Ve- 
liko-Tirnova grupo ^Lumo", kiun testamentis al ni ĝiaj kreintoj! 

Tirnovo flnton M. Pomakov. 


Kokrb Tpnfia jm fifffle y4e6HHKa sa H3yiBOHeto 

ho EcnepaHTO. 

Ilo nosoA noKaHaTa Ha r. AianacoB, /ieKTopHTe m p/RKo- 
BOAMTe/iHTe na KypcoBeTe as nanpaBsiT oenenrKH B/Kpxy yieo- 
HHHa My, 3a Aa rH HMa npeABHA npH TpeTOTO H3A3HHe, CHHTaM 
3a Hy>KHO Aa ny6/iHKyBaM b cnHCaHHCTO cbohtc oe/ie>KKH, naTO 
2-roAHLueH pflvKOBOAHTen Ha Kypc, 3a Aa asm noBOA ot cbosi 
crpana 3a ny6/iHHHa pa3Mana Ha mhc/ih B7*pxy Toa t/kĥ Bawen 
B.^npoc. Mhcab Aan<e, qe r. fVraHacoB, pecn. Apyn<ecTBOTO, 
Tpa5a Aa AOHana KOHrpeca b T^phobo, k^acto caMHsr KOHrpec 
mah HaĤ-M3AKO KOHC^epeHUHsiTa Ha AeRTopHTe Tpsi*6a Aa ce 3a- 
HHMae c B3cnpoca 3a ycTpoĤCTBOTO wa ecriep. yHe6HHK, h H3ua- 

33HHTe UeHHH MHCAH, OCHOB3HH Ha OnMTa, Aa CĈ B3CM3T npeABHA 

npti TpeTOTO H3AanHe, caMO a«o HaAOKamaTa Hy>K.aa ne h3ao>kh 
npenKOHrpecHOTO H3AH3aHe na H3AaHHeio. 

ITpoHee, eTo MOĤTe ĝcaokkh : 

• I. 

3a cera ^hcĝhhkjkt Ha r. flTaHacoB, KakTO h bchhkh ao 
cera H3Ae3AH yne6HHUH h p/KKOBOACTBa 3a H3yHB3HeTO Ha Ec- 
nepaHTo, cay>kh eAHOBpeMCHHo 3a H3yHBaHeT0 na esnKa no Tpw 
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HannHa: 1) caMoyHeHĉ, 2) H3yHBanĉ b KypcoBĉ h 3) H3ywBaHe b 
pea/iKMTĉ. B 6/Tvflĉme, KoraTO HauiĉTO flBHmĉHHĉ ce pa3pacTHĉ 
OLue no-Bene, Mo«<e 6h, me ce CAOflaflaT cneu,HanHH yHeoHHUH 3a 
caMoy4amMTe ce. 3a KypcoBĉTe h 3a rHMHa3HHTe, coocrBeHO 3a 
yHHflHinaTa, ho flHec 3a flHec eflHH ^neĜHMK 3a H3y4BaHĉTO na 
EcnepaHTO ipaĉa fla yflOBfleTBOpaBa, ao kojikoto e b;k3mo>kho, 
H3HCKBaHMaTa H Ha TpMTe H34HHa H3 H3y4BaHe. MohTĈ 5e/ie>KKM 
hm3t npeflBHfl npeflHMHO H3y4B3Hero b Kypcoae h caM0yMeHĉTO, 
ho pa36npa ce, HeH3oe>KHO me 3acerHaT h H3y4B3HeTO b y4H- 
flHiuaTa. 

llpoHee 3a KypcoeeTe KOflHHĉCTBOTO Ha ypouMTe rpsiĉa fla 
o^fle no-Ma/iKO, a Mowe 6h m 3a pea/iKHTe, k^aĉto ce mmo na 
pa3noflOH<eHHe eflHa roflHHa 3a H3yHB3HeTO c no 2 naca cefl- 
mhhho npH flsuirn BaKaHUMH h flp. npa3HM4HH flHH. Ho 3a peaji- 
KMTe HĉKa roBopaT jieKTopMTe. 45 ypOKa 3a KypcoB6Te ca mhoto, 
noHe>Ke Te oĈHKHoeeHO Tpa^T no 3, a no HJiKOra m no 2 Meceua 
c no 3.—4 4aca cĉamhhho. ripM 3-Mece4ĉH Kypc c no 3 naca 
ceflMH4H0 HM3M6 BCH4K0 39 ypOKa, a npn 2-Mecĉ4eH «ypc 
c no 3 4 . ceflMH4HO HM3Me bchhko 26 ypoKa. 5Icho e nponee, 
ne 3a fla ce b3ĉm3T 45 ypoKa b 26 hjih 39 Maca (ypouH), Hy>KHo 
e npHO/ftp3BaHe m npeTpynaaHe, BCJieflCTBHe Ha Koero me HMaMe 
HeaaflOBOJiHTeflHH pe3yjuaTH. F\ Karo ce HMa npeo bha, ne He 
BCH4KH 3anHcanM b Hanajio ro Ha Kypca ociaeaT ao Kpaa m no- 
eeneTO HanymaT cjiefl 2-hb Meceu, to 3aT0Ba y4e6HHUHTe 3a 
t<ypcoBe TpaĜa aa ce c^CTaB^T c^c CMeTKa, luoto 3a 2 Meceua 
c no 3 naca ce/iMHHHO jra ce MHHaT bchhkh ypoun c u$mara 
rpaMaTHKa, Karo no TaK^a HanHH ce H3noji3ea HaHajiHOTO yBJte- 
HeHHC H B KpaTKO BpĈMĈ Cĉ flOĜHflT eJieMĈHTapHH n03HaHHSI. F\ 

cnefl BTOpMSt Meceu, no mejiaHne na KypcMCTHTe, M3y4BaHeio 
mokĉ fla ce npofl^ui>KH no xpMCTOMaTHHKaTa, cjkc cboĝoahh 
yCTHH h nncMeHH tĉmh h np. 3atOBa y4eoHHKa 3a KypC0Beie 
TpaĜa aa C/Rfl/Kpno Hafi-MHoro 25 ypoKa 3a H3y4BaHe na rpa- 
MaTMKaTa. 

B y4eoHHKa rpfiĜBa Aa ce npeacraBstT HenpeMĉHHo m p/RKO- 
nHCHHie 6yKBH, kohto r. F\ TaHacoB e nponyCHafl. Tosa e oco- 
oeHo BawHo 3a caMoyuHTe, hhkoh ot kohto ce crty4Ba aa hĉ 
no3HasaT hjih cjtaĉo aa no3HaBa? JiaTHHCKaTa pjKKonncHa a3- 
6yKa. floĉpe e aa>Ke aa hmb 3—4 ypOKa c p^KOnnceH ecne* 
pamcKH tĉkc r, a cjkluo h <|>0HeTH4ecKH npeBOfl b n;*pBHa ypoK: 
audi ayflH, kome ici — KOMeHUH h np. 

III. 

ri/KpBMSlT M BTOpHaT, na fla>Ke M TpeTHST ypOUH, HO oco- 
oeHO n«pBH3T h BTOpnaT, Tpaosa fla c^a^pnOT caMO nyMM 
no3H3TH Ha y4auuna, KaKSHTO BCH4KH ynoTpeoaeMH . B . oĝh- 





















Libroj kaj gaz?foj 

b i b r o j 

EcnepahTo-oA^rapCKM ijchhmh ot X. B^naa- 

pou, 252 CTp. luecTnaMCTMHa b2 ko;iohh; uena 35 jtb. (noABMp- 
33H tr* 48 HB.). 

C npOHHKBdHĉTO H 3 eCnĉpaHTO 8 pa 3 HHTĉ OTpac;iH H 3 H<H* 

Boia, H3 agh b aĉh cĉ yae/iHHa8a HywAaTa or hobh aymh — 
6o/iujhhctboto HajB0HHfl cneuHO/iHH. MaKap h ro/iaMa naci or 
iH5i AyMH Aa ne c* ome 0(|>HUHa/iK0 caHKUMOHMpaHH or Ejkko- 
bhsit EcnapanTCKM Kommtĉt, rexHara yno rpaoa Bce noBC/e r e 
pa3LJ.JHpflBa BCpĉA OHHSI, KOMfO paSoiSIT B CMOTBSTHHTe OO/iaCTM, 
/Inec bĉhĉ ecriepanrcKara /iHrepaTypa, ooxua.uaHKn acecTpaHHO 
sKHBOia h HayKaTa, B«i3npHeMa thh AyMH. 

Hy>i<AaTa ot ĉamh o6uiHpeH ecnep.-oM/n apcKM pĉkhmk cĉ 
M yncTByba HariocjieA/YvK ocoĝĉho chjiho y nac. f-n 6/Y.HaapoB, b 
H< ejiaHnaTO cm A^ 3a;j030An rasi Hy>r<aa e nojio>KHA ycM/ieu TpyA 

H AOMCTaMTejJHO TOH ĉ M3n Y\JIHMA 3aAOBO;iHTeJJHO TdH CH 

3aAana. 

PleHaTaH B^pxy xyoa3a xapTnsi, c ah<o6hhh cm 4*°P MaT . 
pĉHHHKa ce siBsiaa y.aoosH Hapx ’ihmk 3a o/iuirapCKMre ecne- 
paHTHCTM. 

Heita OToenerKHM, ne ryK Tame ca cpesuai npeKa.neHM 

I IpSUM 3 MpaHMH B np530ia H 3 HTKOM A/MM. T033 BĉpO- 

smio ce aA/Tokh Ha oocTosuencTooro, 'is e AMiicaana b^ĵmosk* 
nocna, uenHsi p/kkoitmc A a MMiie npe3 p/^uĉTe H3 ohmsi hsikoa- 
uh ra ecnepaHTMCTH, komto c/k ro nper.neA3/i'< m Aon^AHHnn, 

T. e. CJil flOBAHKAM ĈAMHMMHH AM-IHH MH3HMSI. 

3a CMHOAeHMe e ot Apyra crpana, se TexnMMecKM neuaTa 
H - e Han/R/iHO H3A^p>KaH: — AonycHarMTe nenaTHM rpeu/KM c« 
TsonecT B pennMKa, a cjkiao h neH 3 Ae 3 AMT 3 slcho o^kbh {oco- 
6 ĉho j, cpeujano tbmpac hccto 6ĉ 3 yAapeHMĉTo). 

, n P M ohh rpaMaAĉH T P yA» noAOvi<ĉ;r aa T03a nrripBO no 
P°Aa cm M3AaH;ie m 3a xy6aBaia x3 P tmsi, T 03 a hs 6m TpnĜajio 
Aa ce AonycHe. 

Tmsi 6ene>Ki<M o6jhĉ cyibcĉm HsiMar 3a u.en Aa OMano3a- 
>KaT CTOMHOCTTa H3 pSHHMKa, a CaMO Aa o6/XpnaT BHMMaHHeiO na 
aiiropa npM nocneAyK) - AO m3a3hii e, KaKBaro • BSipBaMe as no- 

CjlĉABa B H3M-CKOpO BpĉMĉ. 

Hne ropeiuo npenopAvHBaMe panHHKa wa r. 6/KHBapoB Kaio 
n/Kpaa hĉo6xoammoct 3a bcĉkm 6«jirapcKM ecnepanTMCT, crap 

MAM HOB. 

' n a h. 


Rt OAKCirt KOMITrt IO : Rtanas D. fl t a n a s o v, Pan. Kolev 
Mdreso de la redakcio: Sofia, fcml. Maria Luira 46. 



























% 









H 3 J 1 E 3 £ OT nEMRT 5 POLUyftflTfl 















Ĝ^arapCKH npeBoa na npOTOKO/iHTe Ha KOHcjjepeHUHsiTa 
3a 06 m mproBCKH ĉ 3 hk c^crosma ce ripe 3 anpM/i t. r. 
b^b BeHeilHsi. H 3 aaHne Ha BM/ir. Ecnep. A-bo noano- 
Momaro ot CocjjHMCKaTa T^proBCKa Kar apa. 
BpomypaTa e ot 2 ... nenaTHH Koan, cjjopnaT na „Bul- 
gara Esperantisto" h CTpyBa 5 Jiesa. C nomara 6 JieBa. 
Ha npeanaarH/iH rpynn ce i-isnpaLuar 26 eK 3 . 3 a 1 Q 0 jl 
PacnpocrpaHeTe HaH-uiHpoKo iasr neHHa 6poujypa H 3 - 

Me>nay T^proecKHre cpean! 


KYPC no ECIlEPnHTO 3 fl BAviirfiPH 

9 

OT fiT. /j. flTaHgCOB, II 03/iaHUe 

n^/ieH yHeĜHHK rio Me>KAyHapOAHHS] e3Mi< b 45 ypoi<a, 
c MHoro ynpa>i<HeHHH h ABa peHHHKa na AVMHre. kohio 

ce cpeuaaT b TeKcroseTe. 

Llena 16 n. t c nou/aia 17 n. Ha KHHH<apn 25 orcT/TvnKa. 

:: AOCTAB2 B^HF. ECflEPAHTCKO fl-BO :: 
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BDbĉaRci cspeRonii!;ro“ 


MeceneH opran na o^nrapCKOro l&nepariTCKO a-3o. 

■ - - -.— Pb.nHia BcekH Mecen. -■ ---- 


J0,a3a ciarHH wa’ Ecnej>a:-rro n na omnrapcKH 

:: rOAHLUEH ABOHAMEhT 30 UEBA. 
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